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DRUHÁ ČASŤ

ZOZNAM COLNÝCH SADZIEB

PRVÁ ČASŤ

ÚVODNÉ USTANOVENIA

I. Nomenklatúra
Colný sadzobník  používa kombinovanú nomenklatúru  Európskej únie publikovanú  v  Official Journal of  the European Communities. Táto nomenklatúra vychádza  z  Harmonizovaného systému opisu a číselného označovania  tovaru  (ďalej len “Harmonizovaný systém“)
) používajúceho  položky  so štvormiestnym číselným znakom – položky Harmonizovaného  systému,  podpoložky so šesťmiestnym číselným znakom – podpoložky Harmonizovaného  systému  a  dopĺňa  ho  dvojmiestnym číselným  znakom  na osemmiestne podpoložky kombinovanej nomenklatúry. 

II. Všeobecné pravidlá pre interpretáciu kombinovanej nomenklatúry
Zatrieďovanie do kombinovanej nomenklatúry sa riadi nasledujúcimi zásadami: 

Pravidlo 1
Názvy tried,  kapitol a podkapitol majú len orientačný charakter,  na právne účely sa zatriedenie určuje podľa znenia položiek a príslušných poznámok k triedam a ku kapitolám, ak to položky alebo poznámky nevyžadujú inak,  ​po​dľa nasledujúcich pravidiel. 

Pravidlo 2
a) Každé uvedenie výrobku  v niektorej položke sa  vzťahuje aj  na taký výrobok, ktorý  je nekompletný  alebo          nedokončený, ak v stave a za podmienok, v akých sa predkladá tento nekompletný alebo nedokončený výrobok,  má charakteristické znaky kompletného alebo hotového výrobku.  Vzťahuje sa aj na taký kompletný alebo hotový výrobok  (alebo ktorý sa použitím  tohto pravidla  zatriedi  ako kompletný alebo hotový), ktorý je predkladaný v nedokončenom alebo rozmontovanom stave. 

b) Každá zmienka o materiáli alebo látke  v niektorej položke sa vzťahuje aj na materiál v čistom stave,  na   zmesi alebo na kombinácie tohto materiálu alebo tejto látky s inými materiálmi alebo látkami. Rovnako aj každá zmienka o výrobkoch z daného materiálu alebo látky sa vzťahuje na výrobky  pozostávajúce úplne alebo čiastočne z takéhoto materiálu alebo látky. Zatriedenie výrobkov pozostávajúcich z viac ako jedného materiálu  alebo látky sa vykoná podľa zásad uvedených v pravidle 3. 

Pravidlo 3
Ak má byť tovar podľa pravidla 2 b) alebo z nejakých iných dôvodov, prima facie, zatriedený do dvoch alebo viacerých položiek, zatriedenie sa vykonáva takto: 

a) najšpecifickejšia položka musí mať prednosť pred položkami so všeobecným významom.  Ak sa však dve alebo viac položiek, a to každá z nich, vzťahuje na časť materiálov alebo látok, ktoré tvoria zmiešaný alebo zložený výrobok, alebo len na časť výrobkov zo súboru dodávaného na predaj v malom,  tieto položky sa považujú vo vzťahu k týmto výrobkom za rovnako špecifické, aj ak jedna z nich obsahuje úplnejší alebo presnejší opis, 

b) zmesi, výrobky zložené z rôznych materiálov alebo výrobky skladajúce sa z rôznych komponentov a  výrobky dodávané  v súboroch na predaj v malom, ktoré sa nemôžu zatriediť podľa pravidla 3 a), sa zatriedia podľa materiálu alebo komponentu, ktorý im dáva podstatný charakter, ak ho možno určiť, 

c) ak sa tovar nemôže zatriediť podľa pravidla  3 a)  alebo  3 b),  zatriedi sa do položky poslednej v numerickom poradí položiek, ktoré prichádzajú do úvahy. 

Pravidlo 4
Tovar, ktorý nemožno zatriediť podľa vyššie uvedených pravidiel, sa zatriedi do položky, ktorá zahŕňa najpodob​nejší tovar. 

Pravidlo 5
Okrem vyššie uvedených  ustanovení sa nasledujúce pravidlá používajú na tovar ďalej uvedený: 

a) Puzdrá na fotografické prístroje, hudobné nástroje, zbrane, rysovacie a kresliace nástroje a podobné schránky špeciálne tvarované alebo upravené na vloženie určitého výrobku alebo súboru výrobkov, vhodné na dlhodobé použitie a predkladané s výrobkami, pre ktoré sú určené, sa zatrieďujú s týmito výrobkami, ak sa s nimi obvykle predávajú. Toto pravidlo sa však nevzťahuje na schránky, ktoré dávajú celku podstatný charakter. 

b) S výhradou pravidla 5 a) sa obalové materiály a obalové schránky alebo obaly obsahujúce tovar zatriedia spolu s tovarom, ak sa obvykle  používajú na balenie takéhoto druhu tovaru. Toto ustanovenie však nie je záväzné, ak je zrejmé, že obalové materiály alebo obaly sú vhodné aj na opakované použitie. 

Pravidlo 6
Na právne účely sa zatriedenie tovaru do podpoložiek položky určuje podľa znenia týchto podpoložiek a príslušných poznámok k podpoložkám a mutatis mutandis  podľa vyššie uvedených pravidiel,  pričom sa tým rozumie,  že porovnateľné sú len podpoložky rovnakej úrovne. Na účely tejto poznámky sa tiež používajú poznámky k triedam a kapitolám, ak kontext nevyžaduje iné. 

III. Všeobecné pravidlá pre colné sadzby
1. Zmluvné colné sadzy sa použijú na dovezený tovar pôvodom zo štátov, ktoré sú zmluvnými stranami      Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT)  alebo s ktorými má Slovenská republika uzavretú dohodu obsahujúcu ustanovenia o vzájomnom uplatňovaní doložky najvyšších výhod. 

2. Všeobecné colné sadzby sa použijú na tovar pôvodom z iných štátov, než sú uvedené v odseku 1, alebo ak 

     – sú nižšie ako zmluvné colné sadzby,

     – účastník colného konania nepreukáže pôvod tovaru. 

3. Zmluvné colné sadzby alebo všeobecné colné sadzby sa znižujú pri dovoze tovaru pôvodom zo štátov alebo skupiny štátov, s ktorými má Slovenská republika  uzavretú zmluvu  o vytvorení colnej únie  alebo zmluvu o oblasti voľného obchodu. Rozsah znížení colných sadzieb je daný uvedenými zmluvami. 

4. Odseky 1 až 3 nevylučujú možnosť aplikácie iných colných sadzieb, než sú uvedené v colnom sadzobníku, v súlade s medzinárodnými dohodami.  Zmluvné colné sadzby sa môžu použiť pri dovoze tovaru zo štátov,  ktoré nespĺňajú požiadavky uvedené v odseku 1, ale sú uvedené vo všeobecne záväznom právnom predpise.  

5. Jednotná colná sadzba sa použije v prípadoch ustanovených všeobecne záväzným právnym predpisom. 

6. Antidumpingové clá sa môžu vymerať v súlade s medzinárodnými pravidlami ustanovenými v rámci GATT a osobitným zákonom. 

7. Colné sadzby uvedené ako percentá sú valorickými sadzbami (sadzba ad valorem). 

8. Preferenčné zníženie colných sadzieb uvedené v stĺpci 6 colného sadzobníka platí pre dovoz tovaru z rozvojových krajín, ktorých zoznam je uvedený v prílohe č. 3 nariadenia vlády, ktorým sa vydáva colný sadzobník. 

9. Preferenčné zníženie colných sadzieb na akýkoľvek tovar dovezený z najmenej rozvinutých krajín, ktorých zoznam je uvedený v prílohe č. 4 nariadenia vlády, ktorým sa vydáva colný sadzobník, je 100 %. 

10. Na uznanie preferencie pri dovoze tovaru z rozvojových alebo najmenej rozvinutých krajín sa vyžaduje splnenie podmienok, ktoré sú určené všeobecne záväzným právnym predpisom na dovoz tovaru z týchto krajín. 

11. Zníženie dovozného cla pri dovoze tovaru označeného v stĺpci 7 znakom P7 sa bude uplatňovať podľa prílohy č. 7.

Zníženie dovozného cla nad rámec Listiny colných koncesií je označené v stĺpci 7 colného sadzobníka znakom P5 (príloha č. 5), sezónne zníženie dovozného cla je v tom istom stĺpci označené znakom P6 (príloha č. 6). 

Zníženie dovozného cla niektorých farmaceutických výrobkov je v stĺpci 7 označené znakmi P8A,  P8B,  P8C  a P9 a zoznam týchto výrobkov je uvedený v menovaných prílohách. 

IV. Merné jednotky
V stĺpci 3 colného sadzobníka  označenom MJ sa uvádzajú  merné jednotky množstva. Ich skratky znamenajú: 

CTM 
c/k

karát (200 miligramov) 

GFJ     
gi F/S               
gram štiepneho izotopu 

GRM     g                     
gram

CCT      
ct/l                   
nosnosť v tonách

GTO     
GT                   
hrubá nosnosť

KCC     
kg C5H14ClNO     kilogram cholínchloridu

KHO     
kg H2O2                   
kilogram peroxidu vodíka

KNI      
kg N                 
kilogram dusíku

KMA    
kg met.am        
kilogram metylamínu

KNE    
kg/net.eda       
kilogram odšťavenej čistej hmotnosti

KPH      
kg KOH            
kilogram hydroxidu draselného (žieravého drasla)    

KPO      
kg K2O             
kilogram oxidu draselného

KPP      
kg  P2O5                
kilogram oxidu fosforečného

KSD      
kg 90 % sdt     
kilogram 90 % suchej látky    

KSH      
kg NaOH          
kilogram hydroxidu sodného (žieravého nátronu)

KUR      
kg U                
kilogram uránu   

LPA      
l alc. 100 %      
liter čistého alkoholu 

LTR      
l                      
liter 

KLT      
1 000 l             
1 000 litrov 

MTR     
m                    
meter  

MTK      
m2                              
meter štvorcový

MTQ     
m3                               
meter kubický  

MQM    
1 000 m3                
metrov kubických

MWH    
1 000 kwh        
1 000 kilowatthodín

NEL      
ce/el                
počet článkov

NPR      
pa       

počet párov 

PCE      
p/st                 
počet kusov

CEN      
100 p/st          
100 kusov

MIL       
1 000 p/st       
1 000 kusov

TJO      
TJ                   
terajoule (hrubé spalné teplo)

ZZZ        -                   
nešpecifikované 

V. Symboly
P2     
– Príloha č. 2 k nariadeniu vlády SR 

P3     
– Príloha č. 3 k nariadeniu vlády SR 

P4     
– Príloha č. 4 k nariadeniu vlády SR 

P5     
– Príloha č. 5 k nariadeniu vlády SR 

P6     
– Príloha č. 6 k nariadeniu vlády SR 

P7     
– Príloha č. 7 k nariadeniu vlády SR 

P8A   
– Príloha č. 8 A k nariadeniu vlády SR 

P8B   
– Príloha č. 8 B k nariadeniu vlády SR 

P8C   
– Príloha č. 8 C k nariadeniu vlády SR 

P9      
– Príloha č. 9 k nariadeniu vlády SR

P10A  
– Príloha č. 10 A k nariadeniu vlády SR

P10B  
– Príloha č. 10 B k nariadeniu vlády SR

P11     
– Príloha č. 11 k nariadeniu vlády SR

PRK    
– Označuje preferenčné sadzobné opatrenia uplatňované na tovar z rozvojových krajín

EUR    
– EURO

*
   Označuje novú položku alebo podpoložku, zmenu číselného značenia alebo zmenu textu

#               Označuje zmenu tovarovej náplne podpoložky

VI. Prehľad tried a kapitol colného sadzobníka
I. TRIEDA

ŽIVÉ ZVIERATÁ; ŽIVOČÍŠNE VÝROBKY

Kapitola: 

 1. Živé zvieratá 

 2. Mäso a jedlé droby 

 3. Ryby a kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné bezstavovce 

 4. Mlieko  a mliečne  výrobky;  vtáčie  vajcia;  prírodný  med;  jedlé  výrobky  živočíšneho  pôvodu inde     nešpecifikované ani nezahrnuté 

 5. Produkty živočíšneho pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

II. TRIEDA

RASTLINNÉ PRODUKTY

Kapitola: 

  6. Živé stromy a ostatné rastliny; cibuľky, korene a podobne; rezané kvety a okrasné lístie 

  7. Zelenina, jedlé rastliny, korene a hľuzy 

  8. Jedlé ovocie a orechy; šupy citrusových plodov a melónov 

  9. Káva, čaj, maté a koreniny 

10. Obilniny 

11. Mlynárske výrobky; slad; škroby; inulín; pšeničný lepok 

12. Olejnaté semená a olejnaté plody; rôzne semená a plody; priemyselné a liečivé rastliny; slama a krmoviny

13. Šelak; gumy, živice a ostatné rastlinné šťavy a výťažky 

14. Rastlinné pletacie materiály, produkty rastlinného pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

III. TRIEDA

ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ TUKY A OLEJE A VÝROBKY VZNIKNUTÉ ICH ŠTIEPENÍM; UPRAVENÉ JEDLÉ TUKY; ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ VOSKY

Kapitola: 

15. Živočíšne  alebo  rastlinné  jedlé  tuky  a oleje  a  výrobky  vzniknuté  ich  štiepením;  upravené  jedlé  tuky;  živočíšne alebo rastlinné vosky 

IV. TRIEDA

PRIPRAVENÉ POTRAVINY; NEALKOHOLICKÉ A ALKOHOLICKÉ NÁPOJE A OCOT; TABAK A VYROBENÉ TABAKOVÉ NÁHRADKY

Kapitola: 

16. Prípravky z mäsa, rýb alebo z kôrovcov, mäkkýšov alebo z iných vodných bezstavovcov

17. Cukor a cukrovinky

18. Kakao a kakaové prípravky

19. Prípravky z obilia, múky, škrobu alebo z mlieka; cukrárske výrobky

20. Prípravky zo zeleniny, ovocia, orechov alebo z iných častí rastlín

21. Rôzne jedlé prípravky

22. Nápoje, liehoviny a ocot

23. Zvyšky a odpad potravinárskeho priemyslu; pripravené krmivá pre zvieratá

24. Tabak a vyrobené tabakové náhradky

V. TRIEDA

NERASTNÉ PRODUKTY

Kapitola: 

25. Soľ; síra; zeminy a kamene; sadra, vápno a cement

26. Rudy kovov, trosky a popoly

27. Nerastné palivá, minerálne oleje a produkty ich destilácie; bitúmenové látky; minerálne vosky

VI. TRIEDA

VÝROBKY CHEMICKÉHO PRIEMYSLU A PRÍBUZNÉHO PRIEMYSLU

Kapitola: 

28. Anorganické chemikálie; organické alebo anorganické zlúčeniny drahých kovov, kovov vzácnych zemín, rádioaktívnych prvkov alebo ich izotopov 

29. Výrobky organickej chémie 

30. Farmaceutické výrobky 

31. Hnojivá 

32. Trieslovinové  a  farbiarske  výťažky;  taníny  a  ich  deriváty;   farbivá,  pigmenty  a  ostatné  farbiace  látky;  náterové farby a laky; tmely; atramenty 

33. Silice a rezinoidy; voňavkárske, kozmetické a toaletné prípravky 

34. Mydlo,   organické   povrchovo   aktívne  látky,  pracie  prípravky,  mazacie  prípravky, umelé vosky, pripravené vosky,  leštiace alebo čistiace prípravky,  sviečky a podobné výrobky, modelovacie pasty, zubné vosky a podobné  prípravky na báze  sadry 

35. Albuminoidné látky; modifikované škroby; gleje; enzýmy 

36. Výbušniny;  pyrotechnické výrobky; zápalky; pyroforické zliatiny; niektoré horľavé prípravky 

37. Fotografický alebo kinematografický tovar 

38. Rôzne chemické výrobky 

VII. TRIEDA

PLASTY A VÝROBKY Z NICH; KAUČUK A VÝROBKY Z NEHO

Kapitola: 

39. Plasty a výrobky z nich 

40. Kaučuk a výrobky z neho 

VIII. TRIEDA

SUROVÉ KOŽE A KOŽKY, USNE , KOŽUŠINY A VÝROBKY Z NICH; SEDLÁRSKE A REMENÁRSKE VÝROBKY; CESTOVNÉ POTREBY, KABELKY A PODOBNÉ SCHRÁNKY; VÝROBKY Z ČRIEV ZVIERAT (INÉ AKO MESINSKÝ VLAS)

Kapitola: 

41. Surové kože a kožky (iné ako kožušiny) a usne 

42. Kožené výrobky; sedlárske a remenárske výrobky; cestovné potreby, kabelky a podobné schránky; výrobky z čriev zvierat (iné ako mesinský vlas) 

43. Kožušiny  a umelé kožušiny; výrobky z nich 

IX. TRIEDA

DREVO A DREVENÉ VÝROBKY; DREVNÉ UHLIE; KOROK A  VÝROBKY Z KORKU; VÝROBKY ZO SLAMY, Z ESPARTA A OSTATNÉHO PLETACIEHO MATERIÁLU;
KOŠIKÁRSKY TOVAR A PRÁCE Z PRÚTIA

Kapitola: 

44. Drevo a výrobky z dreva; drevné uhlie 

45. Korok a výrobky z korku 

46. Výrobky zo slamy, z esparta a ostatného pletacieho materiálu; košikársky tovar a práce z prútia 

X. TRIEDA

VLÁKNINA Z DREVA ALEBO Z OSTATNÝCH VLÁKNINOVÝCH CELULÓZOVÝCH MATERIÁLOV; ZBEROVÝ (ODPAD A VÝMET) PAPIER ALEBO LEPENKA; PAPIER  A  LEPENKA   A  PREDMETY Z NICH

Kapitola: 

47. Vláknina z dreva alebo z ostatných vlákninových celulózových materiálov; zberový (odpad a výmet) papier alebo  lepenka 

48. Papier a lepenka; predmety z papierenských vláknin, papiera alebo lepenky 

49. Tlačené knihy, noviny, obrazy a ostatné výrobky polygrafického priemyslu; rukopisy, strojopisy a plány 

XI. TRIEDA

TEXTÍLIE A TEXTILNÉ VÝROBKY

Kapitola: 

50. Hodváb 

51. Vlna, jemné alebo hrubé chlpy zvierat; priadza z vlásia a tkaniny z vlásia 

52. Bavlna 

53. Ostatné rastlinné textilné vlákna; papierová priadza a tkaniny z papierovej priadze 

54. Umelo vyrobené vlákna 

55. Umelo vyrobené strižné vlákna 

56. Vata, plsť a netkané textílie; špeciálne priadze; motúzy, šnúry, povrazy a laná a výrobky z nich 

57. Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny 

58. Špeciálne tkaniny; všívané textílie; čipky; tapisérie; prámikárske výrobky; výšivky 

59. Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované textílie; textilné výrobky vhodné na priemyselné použitie 

60. Pletené alebo háčkované textílie 

61. Odevy a odevné doplnky, pletené alebo háčkované 

62. Odevy a odevné doplnky, iné ako pletené alebo háčkované 

63. Ostatné celkom dohotovené textilné výrobky; súpravy; obnosené odevy a opotrebované textilné výrobky; handry 

XII. TRIEDA

OBUV, POKRÝVKY HLAVY, DÁŽDNIKY, SLNEČNÍKY, VYCHÁDZKOVÉ PALICE, PALICE SO SEDADIELKOM, BIČE, JAZDECKÉ BIČÍKY A ICH ČASTI; UPRAVENÉ PERIE A PREDMETY Z NEHO  VYROBENÉ; UMELÉ KVETINY; PREDMETY Z ĽUDSKÝCH VLASOV

Kapitola: 

64. Obuv, gamaše a podobné predmety; časti týchto predmetov  

65. Pokrývky hlavy a ich časti 

66. Dáždniky, slnečníky, vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, jazdecké bičíky a ich časti 

67. Upravené perie a páperie a výrobky z nich; umelé kvetiny; predmety z ľudských vlasov 

XIII. TRIEDA

PREDMETY Z KAMEŇA, SADRY, CEMENTU, AZBESTU, SĽUDY ALEBO PODOBNÝCH MATERIÁLOV;  KERAMICKÉ VÝROBKY; SKLO A SKLENENÝ TOVAR

Kapitola: 

68. Predmety z kameňa, sadry, cementu, azbestu, sľudy alebo podobných materiálov

69. Keramické výrobky 

70. Sklo a sklenený tovar 

XIV. TRIEDA

PRAVÉ PERLY (PRÍRODNÉ ALEBO UMELO PESTOVANÉ), DRAHOKAMY ALEBO POLODRAHOKAMY, DRAHÉ KOVY, KOVY PLÁTOVANÉ DRAHÝMI
KOVMI (DOUBLÉ) A VÝROBKY Z NICH; BIŽUTÉRIA; MINCE

Kapitola: 

71. Pravé perly (prírodné alebo umelo pestované), drahokamy alebo polodrahokamy, drahé kovy, kovy plátované drahými kovmi (doublé) a výrobky z nich; bižutéria; mince 

XV. TRIEDA

ZÁKLADNÉ KOVY A PREDMETY ZO ZÁKLADNÝCH KOVOV

Kapitola: 

72. Železo a oceľ 

73. Predmety zo železa alebo z ocele 

74. Meď a predmety z medi 

75. Nikel a predmety z niklu 

76. Hliník a predmety z hliníka 

77. Voľná, určená na eventuálnu potrebu Harmonizovaného systému 

78. Olovo a predmety z olova 

79. Zinok a predmety zo zinku 

80. Cín a predmety z cínu 

81. Ostatné základné kovy; cermety; predmety z nich 

82. Nástroje, náradie, nožiarsky tovar, lyžice a vidličky, zo základného kovu; ich časti a súčasti zo základného kovu 

83. Rôzne predmety zo základných kovov 

XVI. TRIEDA

STROJE A MECHANICKÉ ZARIADENIA; ELEKTRICKÉ ZARIADENIA; ICH ČASTI A SÚČASTI;  PRÍSTROJE NA ZÁZNAM A REPRODUKCIU ZVUKU, PRÍSTROJE NA ZÁZNAM A REPRODUKCIU TELEVÍZNEHO OBRAZU A ZVUKU A ICH ČASTI, SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO

Kapitola: 

84. Jadrové reaktory, kotly, stroje, prístroje a mechanické zariadenia; ich časti a súčasti 

85. Elektrické stroje,  prístroje a zariadenia a ich časti a súčasti; prístroje na záznam a reprodukciu zvuku,     prístroje na záznam a reprodukciu televízneho obrazu a zvuku, časti a súčasti a príslušenstvo k týmto prístrojom 

XVII. TRIEDA

VOZIDLÁ, LIETADLÁ, PLAVIDLÁ A DOPRAVNÉ ZARIADENIA

Kapitola: 

86. Železničné a električkové lokomotívy; koľajové vozidlá a ich časti a súčasti; zvrškový upevňovací materiál a jeho časti a súčasti; mechanické (tiež elektromechanické) dopravné signalizačné zariadenia všetkých druhov 

87. Vozidlá iné ako koľajové, ich časti, súčasti a príslušenstvo 

88. Lietadlá, kozmické lode a ich časti a súčasti 

89. Lode, člny a plávajúce konštrukcie 

XVIII. TRIEDA

NÁSTROJE A PRÍSTROJE OPTICKÉ, FOTOGRAFICKÉ, KINEMATOGRAFICKÉ, MERACIE, KONTROLNÉ, PRESNÉ, LEKÁRSKE ALEBO CHIRURGICKÉ; HODINY A HODINKY; HUDOBNÉ NÁSTROJE; ICH ČASTI SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO

Kapitola: 

90. Nástroje a prístroje optické, fotografické, kinematografické, meracie, kontrolné, presné, lekárske alebo chirurgické; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

91. Hodiny, hodinky a ich súčasti 

92. Hudobné nástroje; časti, súčasti a príslušenstvo týchto nástrojov 

XIX. TRIEDA

ZBRANE A STRELIVO; ICH ČASTI, SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO

Kapitola: 

93. Zbrane a strelivo; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

XX. TRIEDA

RÔZNE VÝROBKY

Kapitola: 

94. Nábytok; posteľoviny, matrace, matracové podložky; vankúše a podobné vypchaté potreby; svietidlá a ich príslušenstvo inde nešpecifikované ani nezahrnuté; svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, svetelné oznamovacie tabule a podobné výrobky; montované stavby 

95. Hračky, hry a športové potreby; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

96. Rôzne výrobky 

XXI. TRIEDA

UMELECKÉ DIELA, ZBERATEĽSKÉ PREDMETY A STAROŽITNOSTI

Kapitola: 

97. Umelecké diela, zberateľské predmety a starožitnosti 

Prílohy

2 
- Zoznam colných kvót a colných sadzieb uplatňovaných v rámci colných kvót v období od 1. januára  2004 do 30. apríla 2004  

3 
- Zoznam rozvojových krajín 

4 
- Zoznam najmenej rozvinutých krajín 

5 
- Dočasná  úprava  zmluvných  colných  sadzieb  vybraného  tovaru  na  obdobie  od  1. januára  2004  do 30. apríla 2004  

6 
- Úprava zmluvných colných sadzieb uplatňovaných vplyvom sezónnosti na obdobie od 1. januára 2004 do 30. apríla 2004  

7 
- Dočasná úprava colných kvót a colných sadzieb vybraného tovaru  na  obdobie  od  1. januára  2004 do 30. apríla 2004  

8 A 
- Liečivá, ktoré  nesú  medzinárodné  nevlastnícke  označenie (INN) podľa Svetovej zdravotníckej organizácie 

8 B 
- Soli, estery a hydráty farmaceutických výrobkov, ktoré sú identifikované kombináciou liečiv podľa prílohy 8 A, s predponami alebo príponami uvedenými v  tejto prílohe za podmienky, že takáto soľ, ester alebo hydrát sú zatriedené v rámci rovnakej šesťmiestnej podpoložky, ako je samotné  liečivo podľa INN 

8 C 
- Soli, estery a hydráty liečiv podľa INN uvedené v tejto prílohe, ktoré nie sú zatriedené  v rovnakej  šesťmiestnej podpoložke HS, ako je samotné liečivo podľa INN 

9 
- Zoznam  farmaceutických  medziproduktov,  t. j. zlúčenín  používaných  na  výrobu  konečných farmaceutických výrobkov

10 A 
- Preferenčné sadzobné opatrenia na dovoz tovaru pôvodom z Európskej únie, Európskeho združenia voľného obchodu, Maďarska, Poľska, Slovinska, Rumunska, Bulharska, Estónska, Lotyšska, Izraela, Litvy, Turecka a Chorvátska

10 B 
- Sezónne preferenčné colné sadzby

11 
- Preferenčné colné sadzby v rámci colných kvót

DRUHÁ ČASŤ
ZOZNAM COLNÝCH SADZIEB

I. TRIEDA

ŽIVÉ ZVIERATÁ; ŽIVOČÍŠNE VÝROBKY

Poznámky

1. Akákoľvek zmienka v tejto triede o určitom rode alebo druhu zvierat, ak nie je stanovené inak, sa vzťahuje aj na mladé zvieratá toho druhu alebo rodu.

2. Ak nie je v texte stanovené inak, termín “sušené produkty“ zahŕňa v celej nomenklatúre aj výrobky, ktoré boli dehydrované, odparené alebo vysušené mrazom.

1. kapitola

Živé zvieratá

Poznámka

Do tejto kapitoly patria všetky živé zvieratá okrem:

a) rýb a kôrovcov, mäkkýšov a ostatných vodných bezstavovcov položiek 0301, 0306 alebo 0307;

b) kultúr mikroorganizmov a ostatných výrobkov položky 3002; a

c) zvierat položky 9508.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0101
	
	
	Živé kone, somáre, muly a mulice:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0101
	10
	
	- Plemenné čistokrvné zvieratá:
	
	
	
	
	

	
	0101
	10
	10
	- - Kone
	PCE
	17,0
	bez cla
	
	

	
	0101
	10
	90
	- - Ostatné
	PCE
	4,0
	bez cla
	-100
	

	
	0101
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Kone:
	
	
	
	
	

	
	0101
	90
	11
	- - - Jatočné
	PCE
	17,0
	8,0
	
	P10A

	
	0101
	90
	19
	- - - Ostatné
	PCE
	17,0
	8,0
	
	P10A

	
	0101
	90
	30
	- - Somáre
	PCE
	4,0
	bez cla
	-100
	

	
	0101
	90
	90
	- - Muly a mulice
	PCE
	4,0
	bez cla
	-100
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0102
	
	
	Živé hovädzie zvieratá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0102
	10
	
	- Plemenné čistokrvné zvieratá:
	
	
	
	
	

	
	0102
	10
	10
	- - Jalovice (samice hovädzích zvierat, ktoré sa nikdy neotelili)
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0102
	10
	30
	- - Kravy
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0102
	10
	90
	- - Ostatné
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0102
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Domáce druhy:
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	05
	- - - S hmotnosťou nepresahujúcou 80 kg
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S hmotnosťou presahujúcou 80 kg, ale nepresahujúcou 160 kg:
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	21
	- - - - Jatočné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	29
	- - - - Ostatné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S hmotnosťou presahujúcou 160 kg, ale nepresahujúcou 300 kg:
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	41
	- - - - Jatočné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	49
	- - - - Ostatné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S hmotnosťou presahujúcou 300 kg:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Jalovice (hovädzie samice, ktoré sa nikdy neotelili):
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	51
	- - - - - Jatočné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	59
	- - - - - Ostatné
	PCE
	115,2
	97,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Kravy:
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	61
	- - - - - Jatočné
	PCE
	83,8
	71,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	69
	- - - - - Ostatné
	PCE
	83,8
	71,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0102
	90
	71
	- - - - - Jatočné
	PCE
	61,4
	52,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	79
	- - - - - Ostatné
	PCE
	61,4
	52,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0102
	90
	90
	- - Ostatné
	PCE
	61,4
	52,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0103
	
	
	Živé svine:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0103 
	10 
	00
	- Plemenné čistokrvné zvieratá
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0103 
	91
	
	- - Vážiace menej ako 50 kg:
	
	
	
	
	

	
	0103 
	91
	10
	- - - Domáce druhy
	PCE
	25,0
	21,0
	
	P10A, P11

	
	0103 
	91
	90
	- - - Ostatné
	PCE
	25,0
	21,0
	
	P10A, P11

	
	0103 
	92
	
	- - Vážiace 50 kg alebo viac:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Domáce druhy:
	
	
	
	
	

	
	0103 
	92
	11
	- - - - Prasnice,  ktoré vrhli prasiatka aspoň raz, s hmotnosťou nie
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         menšou ako 160 kg
	PCE
	33,7
	28,6
	
	P2, P10A, P11

	
	0103 
	92
	19
	- - - - Ostatné
	PCE
	33,7
	28,6
	
	P2, P10A, P11

	
	0103 
	92
	90
	- - - Ostatné
	PCE
	33,7
	28,6
	
	P2, P10A, P11

	
	0104
	
	
	Živé ovce a kozy:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0104
	10
	
	- Ovce:
	
	
	
	
	

	
	0104
	10
	10
	- - Plemenné čistokrvné zvieratá
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0104
	10
	30
	- - - Jahňatá (do jedného roka veku)
	PCE
	130,6
	100,0
	
	P2, P10A

	
	0104
	10
	80
	- - - Ostatné
	PCE
	130,6
	100,0
	
	P2, P10A

	
	0104 
	20
	
	- Kozy:
	
	
	
	
	

	
	0104 
	20
	10
	- - Plemenné čistokrvné zvieratá
	PCE
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0104 
	20
	90
	- - Ostatné
	PCE
	5,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0105
	
	
	Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, kačice, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	husi, moriaky, morky a perličky: 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Vážiaca nie viac ako 185 g:
	
	
	
	
	

	
	0105
	11
	
	- - Hydina druhu Gallus domesticus:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Samičie kurence chovné a reprodukčné:
	
	
	
	
	

	
	0105 
	11
	11
	- - - - Na znášanie vajec
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P5, P7, P10A, P11

	
	0105 
	11
	19
	- - - - Ostatné
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P5, P7, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	0105
	11
	91
	- - - - Na znášanie vajec
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P5, P10A, P11

	
	0105
	11
	99
	- - - - Ostatné
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P5, P10A, P11

	
	0105 
	12 
	00
	- - Moriaky a morky
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P7, P10A, P11

	
	0105 
	19 
	
	- - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	0105 
	19 
	20
	- - - Husi
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P10A, P11

	
	0105 
	19 
	90
	- - - Kačice a perličky
	PCE
	12,0
	6,0
	
	P7, P10A, P11

	
	
	
	
	- Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	0105
	92
	00
	- - Hydina druhu Gallus domesticus vážiaca nie viac ako 2000 g
	PCE
	12,0
	10,2
	
	P10A, P11

	
	0105
	93
	00
	- - Hydina druhu Gallus domesticus vážiaca viac ako 2000 g
	PCE
	12,0
	10,2
	
	P10A, P11

	
	0105
	99
	
	- - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	0105
	99
	10
	- - - Kačice
	PCE
	12,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0105
	99
	20
	- - - Husi
	PCE
	12,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0105
	99
	30
	- - - Moriaky a morky
	PCE
	12,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	0105
	99
	50
	- - - Perličky
	PCE
	12,0
	10,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0106
	
	
	Ostatné živé zvieratá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Cicavce:
	
	
	
	
	

	
	0106
	11
	00
	- - Primáty
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	12
	00
	- - Veľryby, delfíny a delfínovce (cicavce radu Cetacea);
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     lamantíny a dugongy (cicavce radu Sirenia)
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0106
	19
	10
	- - - Domáce králiky
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	20
	00
	- Plazy (vrátane hadov a korytnačiek)
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Vtáky:
	
	
	
	
	

	
	0106
	31
	00
	- - Dravé vtáky 
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	32
	00
	- - Papagájovité (vrátane papagájov, papagájcov, ara a kakadu)
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	39
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0106
	39
	10
	- - - Holuby
	PCE
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	39
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0106
	90
	00
	- Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	


2. kapitola

Mäso a jedlé droby

Poznámka

Do tejto kapitoly nepatria:

a) výrobky druhov opísaných v položkách 0201 až 0208 alebo 0210 nevhodné alebo nespôsobilé na ľudskú kon​zumáciu;

b) črevá, mechúry a žalúdky zo zvierat (položka 0504) alebo krv zo zvierat (položka 0511 alebo 3002); alebo

c) živočíšne tuky, iné ako výrobky položky 0209 (kapitola 15).

Doplnkové poznámky

1. A. Nasledujúce termíny znamenajú:

        a) “trupy hovädzích zvierat“ na účely podpoložiek 0201 10 a 0202 10 celé trupy zabitých zvierat po ich odkrvení, vyvrhnutí a stiahnutí z kože, dovážané s hlavami, nohami a s inými drobami alebo bez nich. Ak sa trupy dovážajú bez hláv, musia byť hlavy oddelené na mieste atlanto-occipitálneho kĺbu. Ak sa dovážajú bez nôh, musia byť nohy oddelené na úrovni karpo-metakarpálneho alebo tarso-metatarsálneho kĺbu; “trup“ má obsahovať prednú časť trupu so všetkými kosťami a krkom, karé a plieckom a viac ako desiatimi pármi rebier;

       b) “polovičky trupov hovädzích zvierat“ na účely podpoložiek 0201 10 a 0202 10 výrobok získaný symetrickým rozdelením celého hovädzieho trupu stredom krčných, chrbtových, bedrových a krížových stavcov a stredom hrudnej kosti a zrastu ischio-ohanbových kostí; “polovička trupu“ bude obsahovať prednú časť polovice trupu so všetkými kosťami a krkom, karé a plieckom a viac ako desiatimi rebrami;

       c) “kompenzované štvrtiny“ na účely podpoložiek 0201 20 20 a 0201 20 10 porcie skladajúce sa z:

           – predných štvrtín, ktoré zahŕňajú všetky kosti a krk, karé a pliecko a rozdelených pri desiatom rebre; a            “zadných štvrtín“, ktoré obsahujú všetky kosti, stehno a roštenku rozdelených pri treťom rebre, alebo

          – predných štvrtín, ktoré obsahujú všetky kosti a krk, karé a pliecko a rozdelené pri piatom rebre s pripojeným celým bokom a hruďou; a zadných štvrtín, ktoré zahŕňajú všetky kosti a stehno a sviečkovicu rozdelených pri ôsmom prerezanom rebre.

             Predné a zadné štvrtiny tvoriace “kompenzované štvrtiny“ sa musia dovážať súčasne a v rovnakom        počte s celkovou hmotnosťou predných štvrtín zhodnou s celkovou hmotnosťou zadných štvrtín; toleruje sa však rozdiel medzi hmotnosťou týchto dvoch častí zásielky, ak tento rozdiel nie je väčší ako 5 % celkovej hmotnosti ťažšej časti (predných štvrtín alebo zadných štvrtín);

       d) “neoddelené predné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0201 20 30 a 0202 20 30 prednú časť trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti a krk, karé a pliecko, so štyrmi a najviac desiatimi pármi rebier (prvé štyri páry rebier musia byť vcelku, ostatné môžu byť rozdelené), tiež s chudým bokom alebo bez neho;

e) “oddelené predné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0201 20 30 a 0202 20 30 prednú časť polovice trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti a krk, karé a pliecko, so štyrmi a najviac desiatimi rebrami (prvé štyri rebrá musia byť vcelku, ostatné môžu byť rozdelené), tiež s chudým bokom alebo bez neho;

        f) “neoddelené zadné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0201 20 50 a 0202 20 50 zadnú časť trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti, stehno a sviečkovicu, vrátane plátkov, najmenej tri páry celých alebo rozdelených rebier, s kolenom alebo bez neho a s chudým bokom alebo bez neho;

       g) “oddelené zadné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0201 20 50 a 0202 20 50 zadnú časť polovice trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti, stehno a sviečkovicu, vrátane plátkov, najmenej tri celé alebo rozdelené rebrá, s kolenom a s chudým bokom alebo bez neho;

       h)  11. “predná časť, lopatka a hruď“ na účely podpoložky 0202 30 50 chrbtovú časť prednej štvrtiny zahŕňajúcu prednú časť pliecka získanú z prednej štvrtiny s najmenej štyrmi a najviac s desiatimi rebrami rezom pozdĺž línie prechádzajúcej bodom, v ktorom sa prvé rebro spája s prvým segmentom hrudnej kosti, k bodu ohybu bránice na desiatom rebre,

       22. “hovädzia hruď“ na účely podpoložky 0202 30 50 spodnú časť prednej štvrtiny, ktorá zahŕňa strednú  časť hrude a vrchnú časť hrude.

    B . Produkty uvedené v doplnkovej poznámke 1 A písm. a) až g) tejto kapitoly môžu byť predkladané s   chrbtovou kosťou alebo bez nej.

    C. Na stanovenie počtu celých alebo rozdelených rebier uvádzaných v doplnkovej poznámke 1 A sa berú do úvahy len celé alebo rozdelené rebrá spojené s chrbtovou kosťou. Ak je chrbtová kosť odstránená, berú sa do úvahy len celé alebo rozdelené rebrá, ktoré by boli spojené s chrbtovou kosťou.

2.A. Nasledujúce termíny znamenajú:

       a) “trupy celé alebo polovičky trupov“ na účely podpoložiek 0203 11 10 a 0203 21 10 zabité svine vo forme trupov z domácich svíň, po odkrvení a vyvrhnutí, z ktorých boli odstránené štetiny a paznechty. Polovičky trupov získané rozdelením celých trupov rozdelením stredom krčných, chrbtových, lumbálnych a sakrálnych stavcov, cez alebo pozdĺž hrudnej kosti a cez zrast ischio-ohanbových kostí. Trupy a polovičky trupov môžu byť bez hlavy alebo s hlavou, s hrdlom alebo bez neho, nožičiek, vnútorného sadla, obličiek, chvosta alebo bránice. Polovičky trupov môžu byť bez miechy, mozočkov alebo jazyka. Trupy alebo polovičky trupov prasníc môžu byť s mliečnymi žľazami alebo bez nich;

        b) “stehno“ na účely podpoložiek 0203 12 11, 0203 22 11, 0210 11 11 a 0210 11 31 zadnú (chvostovú) časť polovičky trupu, ktorá zahŕňa kosti s nožičkou alebo bez nožičky alebo kolena, kože alebo podkožného tuku.

Stehno je oddelené od zvyšku polovičky trupu tak, aby zahŕňalo najviac posledný bedrový stavec;

        c) “predné časti“ na účely podpoložiek 0203 19 11, 0203 29 11, 0210 19 30 a 0210 19 60 prednú (kraniálnu) časť  polovičky trupu bez hlavy, s hrdlom alebo bez neho, vrátane kostí, s nožičkou alebo bez nožičky, kolena alebo podkožného tuku.

             Predná časť je oddelená od zvyšku polovičky trupu tak, aby zahŕňala najviac piaty chrbtový stavec.

             Horný polovičný diel prednej časti (krkovička) tiež s lopatkou a s priliehajúcimi svalmi sa považuje za            kus chrbta, ktorý je oddelený od spodného dielu prednej časti rezom hneď pod chrbtovou kosťou;

       d) “pliecko“ na účely podpoložiek 0203 12 19, 0203 22 19, 0210 11 19 a 0210 11 39 spodný diel prednej  časti tiež s lopatkou a priliehajúcimi svalmi, s nožičkou alebo bez nožičky, kolena, kože alebo podkožného tuku.

            Lopatka s priliehajúcimi svalmi predkladaná samostatne zostáva zatriedená v tejto podpoložke ako časť  pliecka;

        e) “chrbty“ na účely podpoložiek 0203 19 13, 0203 29 13, 0210 19 40 a 0210 19 70 horný diel polovičky trupu od prvého krčného stavca až po chvostové stavce, vrátane kostí, s pravou sviečkovicou alebo bez pravej sviečkovice, lopatky, podkožného tuku, kože.

            Chrbát je oddelený od polovičky spodného dielu trupu rezom hneď pod chrbtovou kosťou;

        f) “bôčiky“ na účely podpoložiek 0203 19 15, 0203 29 15, 0210 12 11 a 0210 12 19 spodné diely polovičiek trupov nazývané “prerastené” , ktoré sa nachádzajú medzi stehnom a plieckom, tiež bez kostí, ale s kožou a podkožným tukom;

        g) “slaninové boky“ na účely podpoložky 0210 19 10 polovičky trupu svine bez hlavy, lícnych častí, hrdla, nožičiek, chvosta, vnútorného sadla, obličiek, pravej sviečkovice, lopatkovej kosti, hrudnej kosti, chrbtovej kosti, panvovej kosti a bez bránice;

        h) “predné tri štvrtiny“ na účely podpoložky 0210 19 10 slaninový bok bez stehna, vykostený alebo nevykostený;

        ij) “zadné tri štvrtiny“, na účely podpoložky 0210 19 20 slaninový bok bez prednej časti, vykostený alebo           nevykostený;

        k) “karé“ na účely podpoložky 0210 19 20 slaninový bok bez stehna a bez predného karé, vykostené alebo         nevykostené.

             Podpoložka zahŕňa tiež rezy z karé obsahujúce v prirodzenom pomere tkanivo z chrbta a bôčika k celému karé.

   B. Kusy, ktoré vznikli delením uvedeným v doplnkovej poznámke 2. A. f), patria do rovnakých podpoložiek, len ak obsahujú kožu a podkožný tuk.

        Ak kusy, ktoré patria do podpoložiek 0210 11 11 a 0210 11 19, ako aj 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 19 30 a 0210 19 60, sú získané zo slaninových bokov, z ktorých už boli odstránené kosti uvedené v doplnkovej poznámke 2. A. g), rez by mal byť vedený podľa doplnkovej poznámky 2. A. b), c) a d); tieto kusy alebo časti z nich musia obsahovať kosti.

   C. Podpoložky  0206 49 20 a 0210 99 49 musia zahŕňať najmä hlavy alebo polovice hláv domácich svíň, tiež  bez mozgov, lícnych častí alebo jazykov a ich častí.

       Hlava je oddelená od zvyšku polovice trupu takto:

       – rovným rezom paralelným s lebkou; alebo

       – rovným rezom paralelným s lebkou v rovine očí smerujúcim k prednej časti hlavy, čím hrdlo zostáva pripojené k polovičke trupu.

          “Lícne časti, rypák a uši, ako aj mäso spojené s hlavou, najmä za lebkou a časťou krku, sa považujú za  časti hláv. Samostatné kusy mäsa prednej časti bez kostí (podbradky, hrdlá alebo podbradky a hrdlá spolu) sú zatriedené do podpoložky 0203 19 55, 0203 29 55, 0210 19 51 alebo 0210 19 81.“

    D. Na účely podpoložiek 0209 00 11 a 0209 00 19 termín “podkožný prasačí tuk“ znamená tukové tkanivo, ktoré sa ukladá pod kožou prasaťa a prilieha k nej nezávisle od časti prasaťa, z ktorej pochádza; v každom prípade musí byť hmotnosť tukového tkaniva väčšia ako hmotnosť kože.

        Tieto podpoložky zahŕňajú aj tuk, z ktorého bola koža odstránená.

    E. Na účely podpoložiek 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 12 19 a 0210 19 60 až 0210 19 89 sa za “sušené a údené“ považujú výrobky, v ktorých pomer voda – bielkoviny (obsah dusíka x 6,25) je 2,8 alebo menší.  Obsah dusíka sa stanovuje podľa metódy ISO 937-1978.

3. A. Na účely položky 0204 nasledujúce termíny znamenajú:

         a) “trupy“ na účely podpoložiek 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 a 0204 50 51 celé trupy  zabitých zvierat po ich odkrvení, vyvrhnutí a stiahnutí z kože, dovážané s hlavami alebo bez hláv, s nohami a alebo bez nôh a s drobami patriacimi k nim alebo bez nich. Ak sú dovážané bez hláv, musia byť hlavy oddelené na mieste atlanto-occipitálneho kĺbu.

             Ak sú dovážané bez nôh, musia byť nohy oddelené na úrovni karpo-metakarpálneho alebo tarso-metatar​zálneho kĺbu;

        b) “polovičky trupov“ na účely podpoložiek 0204 10, 02O4 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 a 0204 50 51 produkt získaný symetrickým rozdelením celého trupu stredom krčných, chrbtových, lumbálnych a sakrálnych stavcov a stredom hrudnej kosti a zrastu ischio-ohanbových kostí;

        c) “krátke predné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13 a 0204 50 53 prednú časť trupu, tiež s hruďou vrátane všetkých kostí, krku, pliecka, roštenky, delené kolmo na chrbtovú kosť najmenej s piatimi a najviac so siedmimi pármi rebier vcelku alebo delenými;

        d) “krátke predné štvrtiny“ na účely podpoložiek 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13 a 0204 50 53 prednú časť polovičky trupu, tiež s hruďou vrátane všetkých kostí, krku, pliecka, roštenky, delené kolmo na chrbtovú kosť najmenej s piatimi a najviac so siedmimi rebrami vcelku alebo delenými;

        e) “chrbty a/alebo karé“ na účely podpoložiek 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15 a 0204 50 55 zvyšnú časť trupu po oddelení nôh a krátkych predných štvrtín s obličkami alebo bez nich; chrbty oddelené od karé musia zahŕňať najmenej päť bedrových stavcov; karé oddelené od chrbta musí zahŕňať najmenej päť párov rebier vcelku alebo delených;

         f) “chrbty a/alebo karé“ na účely podpoložiek 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15 a 0204 50 55 zvyšnú časť polovičky trupu po oddelení nôh a krátkych predných štvrtín s obličkami alebo bez nich; chrbty oddelné od karé musia zahŕňať najmenej päť bedrových stavcov; karé oddelené od chrbta musí zahŕňať najmenej päť rebier vcelku alebo delených;

        g) “nohy“ na účely podpoložiek 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19 a 0204 50 59 zadnú časť trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti a nohy, rozdelenú kolmo na chrbtovú kosť pri šiestom bedrovom stavci priamo pod krížovou kosťou alebo pri štvrtom krížovom stavci naprieč krížovou kosťou k zrastu ischio-ohanbovej kosti;

         h) “nohy“ na účely podpoložiek 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19 a 0204 50 59 zadnú časť polovičky trupu, ktorá zahŕňa všetky kosti a nohu rozdelenú kolmo na  chrbtovú kosť pri šiestom bedrovom stavci priamo pod krížovou kosťou alebo pri štvrtom krížovom stavci naprieč krížovou kosťou k zrastu ischio-ohan​bovej kosti.

      B. Na určenie počtu rebier vcelku alebo delených podľa odseku 3. A. sa berú do úvahy len rebrá spojené s chrbtovou kosťou.

4. Nasledujúce termíny znamenajú:

    a) “hydinové kusy nevykostené“ na účely podpoložiek 0207 13 20 až 0207 13 60, 0207 14 20 až 0207 14 60, 0207 26 20 až 0207 26 70, 0207 27 20 až 0207 27 70, 0207 35 21 až 0207 35 63 a 0207 36 21 až 0207 36 63 kusy v nich špecifikované vrátane všetkých kostí.

          Hydinové kusy uvedené v písmene a), ktoré majú časti kostí, patria do podpoložiek 0207 13 70, 0207 14       70, 0207 26 80, 0207 35 79 alebo 0207 36 79;

      b) “polovičky“ na účely podpoložiek 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 35 21, 0207 35 23, 0207 35 25, 0207 36 21, 0207 36 23 a 0207 36 25 polovičky hydinových trupov získané pozdĺžnym rezom v rovine podľa prsnej a chrbtovej kosti;

      c) “štvrtiny“ na účely podpoložiek 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 35 21, 0207 35 23, 0207 35 25, 0207 36 21, 0207 36 23 a 0207 36 25 štvrtiny so stehnom alebo prsami získané priečnym rezom polovice;

      d) “celé krídla, so špičkami alebo bez nich“ na účely podpoložiek 0207 13 30, 0207 14 30, 0207 26 30, 0207 27 30 0207 35 31 a 0207 36 31 hydinové kusy pozostávajúce z ramennej kosti, kostí predlaktia spolu s príslušným svalstvom.

          Špičky obsahujúce karpálne kosti nemusia byť odstránené. Rez sa robí v kĺbe;

      e ) “prsia“ na účely podpoložiek 0207 13 50, 0207 14 50, 0207 26 50, 0207 27 50, 0207 35 51, 0207 35 53, 0207 36 51 a 0207 36 53 hydinové kusy pozostávajúce z prsnej kosti a rebier, distribuované s oboma stranami spolu s príslušným svalstvom;

      f) “stehná“ na účely podpoložiek 0207 13 60, 0207 35 61, 0207 35 63, 0207 14 60, 0207 36 61 a 0207 36 63 hydinové kusy pozostávajúce zo stehennej kosti, kostí predkolenných spolu s príslušným svalstvom. Dva rezy sa robia v kĺboch;

      g) “dolné časti morčacích stehien“ na účely podpoložiek 0207 26 60 a 0207 27 60 kusy moriakov a moriek pozostávajúce z predkolenných kostí (tibia a fibula) spolu s príslušným svalstvom. Dva rezy sa robia v kĺboch;

     h) “morčacie stehná iné ako dolné časti“ na účely podpoložiek 0207 26 70 a 0207 27 70 kusy moriakov a moriek obsahujúce stehennú kosť spolu s príslušným svalstvom alebo stehennú kosť, kosti predkolenia spolu s príslušným svalstvom. Dva rezy sa robia v kĺboch;

     ij) “husacie alebo kačacie paletá“ na účely podpoložiek 0207 35 71 a 0207 36 71 husi alebo kačice ošklbané a úplne vypitvané, bez hláv alebo nôžok, bez kostí trupu (prsná kosť, rebrá, chrbtová kosť a krížová kosť), ale so stehennou, holennými a krídelnými kosťami.
 5. Nepoužíva sa.
 6. a) Nevarené ochutené mäso patrí do kapitoly 16. Ochuteným mäsom sa rozumie nevarené mäso, ktoré bolo ochutené vnútri hĺbkovo alebo na celom povrchu koreninami viditeľnými voľným okom alebo jasne rozlíšiteľnými chuťou.

     b) Výrobky položky 0210, ku ktorým boli pridané koreniny počas procesu ich prípravy, zostávajú zatriedené v      tejto položke, ak pridanie korenín nezmenilo ich charakter.

7. Na účely položky 0210 termín “mäso a jedlé droby, nasolené alebo v slanom náleve“ znamená mäso a jedlé droby hlboko a rovnomerne nasiaknuté soľou vo všetkých častiach, ktoré majú celkový obsah soli nie menší ako 1,2 % hmotnosti.
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	0201
	
	
	Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0201
	10
	00
	- Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	41,7
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0201
	20
	
	- Ostatné kusy nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0201
	20
	20
	- - “Kompenzované“ štvrtiny
	ZZZ
	41,7
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0201
	20
	30
	- - Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny
	ZZZ
	41,6
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0201
	20
	50
	- - Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny
	ZZZ
	41,4
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0201
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	43,1
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0201
	30
	00
	- Vykostené
	ZZZ
	47,3
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0202
	
	
	Mäso z hovädzích zvierat, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0202
	10
	00
	- Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	41,7
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	20
	
	- Ostatné kusy nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0202
	20
	10
	- - “Kompenzované“ štvrtiny
	ZZZ
	41,7
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	20
	30
	- - Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny
	ZZZ
	41,6
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	20
	50
	- - Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny
	ZZZ
	41,4
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	43,1
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	30
	
	- Vykostené:
	
	
	
	
	

	
	0202
	30
	10
	- - Predné štvrtiny, celé alebo rozdelené maximálne na päť kusov,  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     každá  štvrtina v samostatnom bloku; “kompenzované“ štvrtiny 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     v dvoch  blokoch, z ktorých jeden obsahuje prednú štvrtinu celú 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     alebo delenú maximálne na päť kusov, a druhý obsahuje zadnú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     štvrtinu, okrem sviečkovice, v jednom kuse
	ZZZ
	41,4
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	30
	50
	- - Predná časť, lopatka, pliecko a kusy hrude
	ZZZ
	41,4
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0202
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	47,3
	34,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0203
	
	
	Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0203
	11
	
	- - Trupy a polovičky trupov:
	
	
	
	
	

	
	0203
	11
	10
	- - - Z domácich svíň
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	11
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	12
	
	- - Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	0203
	12
	11
	- - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	12
	19
	- - - - Pliecka a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	12
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0203
	19
	11
	- - - - Predné karé a kusy z neho
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	19
	13
	- - - - Chrbty a kusy z nich, nevykostené
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	19
	15
	- - - - Bôčiky a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0203
	19
	55
	- - - - - Vykostené
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	19
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- Mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0203
	21
	
	- - Trupy a polovičky trupov:
	
	
	
	
	

	
	0203 
	21
	10
	- - - Z domácich svíň
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	21
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	22
	
	- - Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	0203
	22
	11
	- - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	22
	19
	- - - - Pliecka a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	22
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	0203
	29
	11
	- - - - Predné karé a kusy z neho
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	29
	13
	- - - - Chrbty a kusy z nich, nevykostené
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	29
	15
	- - - - Bôčiky a kusy z nich
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0203
	29
	55
	- - - - - Vykostené
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	29
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	0203
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	45,8
	38,5
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0204
	
	
	Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0204
	10
	00
	- Trupy a polovičky trupov jahniat, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	151,6
	110,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- Ostatné mäso z oviec, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0204
	21
	00
	- - Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	151,6
	110,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	22
	
	- - Ostatné kusy nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0204
	22
	10
	- - - Krátke predné štvrtiny
	ZZZ
	146,3
	110,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	22
	30
	- - - Chrbty a/alebo karé
	ZZZ
	168,7
	110,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	22
	50
	- - - Nohy
	ZZZ
	46,3
	10,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	22
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	129,2
	109,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	23
	00
	- - Vykostené
	ZZZ
	254,2
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	30
	00
	- Trupy a polovičky trupov jahniat, mrazené
	ZZZ
	151,6
	125,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- Ostatné mäso z oviec, mrazené:
	
	
	
	
	


	
	0204
	41 
	00
	- - Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	151,6
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	42
	
	- - Ostatné kusy nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0204
	42
	10
	- - - Krátke predné štvrtiny
	ZZZ
	146,3
	124,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	42
	30
	- - - Chrbty a/alebo karé
	ZZZ
	168,7
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	42
	50
	- - - Nohy
	ZZZ
	46,3
	10,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	42
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	129,2
	109,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	43
	
	- - Vykostené:
	
	
	
	
	

	
	0204
	43
	10
	- - - Jahňacie
	ZZZ
	254,2
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0204
	43
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	254,2
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0204 
	50
	
	- Mäso z kôz:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0204 
	50
	11
	- - - Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	13
	- - - Krátke predné štvrtiny
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	15
	- - - Chrbty a/alebo karé
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	19
	- - - Nohy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0204 
	50
	31
	- - - - Nevykostené kusy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	39
	- - - - Vykostené kusy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0204 
	50
	51
	- - - Trupy a polovičky trupov
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	53
	- - - Krátke predné štvrtiny
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	55
	- - - Chrbty a/alebo karé
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	59
	- - - Nohy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0204 
	50
	71
	- - - - Nevykostené kusy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	0204 
	50
	79
	- - - - Vykostené kusy
	ZZZ
	20,0
	10,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0205
	00
	
	Mäso z koní, somárov, mulov alebo mulíc, čerstvé, chladené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	*
	0205
	00
	20
	- Čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	
	

	*
	0205
	00
	80
	- Mrazené
	ZZZ
	16,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0206
	
	
	Jedlé droby z hovädzích zvierat, svíň, oviec, kôz, koní, somárov,
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	mulov alebo mulíc, čerstvé, chladené alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0206
	10
	
	- Z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0206
	10
	10
	- - Na výrobu farmaceutických výrobkov
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	10
	91
	- - - Pečene
	ZZZ
	16,0
	3,0
	
	P10A

	
	0206
	10
	95
	- - - Hrubá bránica a tenká bránica
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	10
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Z hovädzích zvierat, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0206
	21
	00
	- - Jazyky
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	22
	00
	- - Pečene
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	29
	10
	- - - Na výrobu farmaceutických výrobkov
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	29
	91
	- - - - Hrubá bránica a tenká bránica
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	29
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	*
	0206
	30
	00
	- Zo svíň, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- Zo svíň, mrazené:
	
	
	
	
	

	*
	0206
	41
	00
	- - Pečene
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	49
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	49
	20
	- - - Z domácich svíň
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	49
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	80
	
	- Ostatné, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0206
	80
	10
	- - Na výrobu farmaceutických výrobkov
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	80
	91
	- - - Z koní, somárov, mulov a mulíc
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0206
	80
	99
	- - - Z oviec a kôz
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	0206
	90
	
	- Ostatné, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0206
	90
	10
	- - Na výrobu farmaceutických výrobkov
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0206
	90
	91
	- - - Z koní, somárov, mulov a mulíc
	ZZZ
	16,0
	2,0
	-100
	P10A

	
	0206
	90
	99
	- - - Z oviec a kôz
	ZZZ
	16,0
	2,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0207
	
	
	Mäso a jedlé droby z hydiny položky 0105, čerstvé, chladené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Z hydiny druhu Gallus domesticus:
	
	
	
	
	

	
	0207
	11
	
	- - Vcelku, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	11
	10
	- - - Ošklbané a zbavené čriev, s hlavou a nôžkami, nazývané “kur-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       čatá 83 %"
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	11
	30
	- - - Ošklbané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, pečeňou a 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       svalnatým žalúdkom, nazývané “kurčatá 70 %“
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	11
	90
	- - - Ošklbané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pečene a svalnatého
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žalúdka, nazývané “kurčatá 65 %“, alebo inak predkladané
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	12
	
	- - Vcelku, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	12
	10
	- - - Ošklbané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, pečeňou a 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       svalnatým žalúdkom, nazývané “kurčatá 70 %“
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	12
	90
	- - - Ošklbané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pečene a svalnatého
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žalúdka, nazývané “kurčatá 65 %“, alebo inak predkladané
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	
	- - Kusy a droby, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	0207
	13
	10
	- - - - Vykostené
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	13
	20
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	30
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	40
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	50
	- - - - - Prsia a kusy z nich
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	60
	- - - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	13
	70
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	0207
	13
	91
	- - - - Pečene
	ZZZ
	12,0
	9,0
	
	P2, P10A

	
	0207
	13
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	
	- - Kusy a droby, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	0207
	14
	10
	- - - - Vykostené
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	14
	20
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	30
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	40
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	50
	- - - - - Prsia a kusy z nich
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	60
	- - - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0207
	14
	70
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	0207
	14
	91
	- - - - Pečene
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P2, P10A

	
	0207
	14
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	54,1
	43,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- Z moriakov a moriek:
	
	
	
	
	

	
	0207
	24
	
	- - Vcelku, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	24
	10
	- - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       pečeňou a svalnatým žalúdkom, nazývané “morky 80 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	24
	90
	- - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pečene a
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       svalnatého žalúdka, nazývané “morky 73 %“, alebo inak predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	25
	
	- - Vcelku, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	25
	10
	- - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, ale s krkom, srdcom, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       pečeňou a svalnatým žalúdkom, nazývané “morky 80 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	25
	90
	- - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, pe-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       čene a svalnatého žalúdka, nazývané “morky 73 %“, alebo inak 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26
	
	- - Kusy a droby, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	0207
	26 
	10
	- - - - Vykostené
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	26 
	20
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26 
	30
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26 
	40
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26 
	50
	- - - - - Prsia a kusy z nich
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Stehná a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	26 
	60
	- - - - - - Dolné stehná a kusy z nich
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26 
	70
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	26 
	80
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	0207
	26 
	91
	- - - - Pečene
	ZZZ
	12,0
	9,0
	
	P10A

	
	0207
	26 
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	
	- - Kusy a droby, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	0207
	27
	10
	- - - - Vykostené
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	27
	20
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	30
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	40
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	50
	- - - - - Prsia a kusy z nich
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Stehná a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	27
	60
	- - - - - - Dolné stehná a kusy z nich
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	70
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	80
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	0207
	27
	91
	- - - - Pečene
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	27
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	3,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- Z kačíc, husí alebo perličiek:
	
	
	
	
	

	
	0207
	32
	
	- - Vcelku, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z kačíc:
	
	
	
	
	

	
	0207
	32
	11
	- - - - Ošklbané, odkrvené, zbavené čriev, ale nie celkom vypitvané, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         s hlavou a nôžkami, nazývané “kačice 85 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	32
	15
	- - - - Ošklbané a vypitvané,  bez hlavy a nôžok, ale s krkom, peče-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         ňou, srdcom a svalnatým žalúdkom,  nazývané “kačice 70 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	32
	19
	- - - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         pečene a svalnatého žalúdka,  nazývané “kačice 63 %“, alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         inak predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Z husí:
	
	
	
	
	

	
	0207
	32
	51
	- - - - Ošklbané, odkrvené, nevypitvané, s hlavou a nôžkami, nazý-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         vané “husi 82 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	32
	59
	- - - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, bez alebo so srd-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         com a svalnatým žalúdkom, nazývané  “husi 75 %“,  alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         inak predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	32
	90
	- - - Z perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	33
	
	- - Vcelku, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z kačíc:
	
	
	
	
	

	
	0207
	33
	11
	- - - - Ošklbané a vypitvané,  bez hlavy a nôžok, ale s krkom, peče-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         ňou, srdcom a svalnatým žalúdkom,  nazývané “kačice 70 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	33
	19
	- - - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok a bez krku, srdca, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         pečene a svalnatého žalúdka,  nazývané “kačice 63 %“, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         alebo inak predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Z husí:
	
	
	
	
	

	
	0207
	33
	51
	- - - - Ošklbané, odkrvené, nevypitvané s hlavou a nôžkami, nazý-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          vané “husi 82 %“
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	33
	59
	- - - - Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, bez alebo so srd-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         com a svalnatým žalúdkokm, nazývané  “husi 75 %“,  alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         inak predkladané
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	33
	90
	- - - Z perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	34
	
	- - Pečene z kŕmnych husí alebo kačíc, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	34
	10
	- - - Z husí
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0207
	34
	90
	- - - Z kačíc
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A

	
	0207
	35
	
	- - Ostatné, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Vykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	35
	11
	- - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	15
	- - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny:
	
	
	
	
	

	
	0207
	35
	21
	- - - - - - Z kačíc
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	23
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	25
	- - - - - - Z perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	31
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	41
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Prsia a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	35
	51
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	53
	- - - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Stehná a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	35
	61
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	63
	- - - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	71
	- - - - - Husacie alebo kačacie paletá
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	35
	79
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	0207
	35
	91
	- - - - Pečene, iné ako z kŕmnych husí alebo z kačíc
	ZZZ
	12,0
	9,0
	
	P10A

	
	0207
	35
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	
	- - Ostatné, mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Kusy:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Vykostené:
	
	
	
	
	

	
	0207
	36
	11
	- - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	15
	- - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A,  P11

	
	
	
	
	- - - - Nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Polovičky alebo štvrtiny:
	
	
	
	
	

	
	0207
	36
	21
	- - - - - - Z kačíc
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	23
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	25
	- - - - - - Z perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	31
	- - - - - Celé krídla, so špičkami alebo bez špičiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	41
	- - - - - Chrbty, krky, chrbty s krkom, trtáče a špičky krídiel
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Prsia a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	36
	51
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	53
	- - - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Stehná a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	0207
	36
	61
	- - - - - - Z husí
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	63
	- - - - - - Z kačíc a perličiek
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11


	
	0207
	36
	71
	- - - - - Husacie alebo kačacie paletá
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	79
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Pečene:
	
	
	
	
	

	
	0207
	36
	81
	- - - - - Z kŕmnych husí
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	85
	- - - - - Z kŕmnych kačíc
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	89
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	15,0
	12,0
	
	P10A, P11

	
	0207
	36
	90
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	18,0
	15,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0208
	
	
	Ostatné mäso a jedlé droby, čerstvé, chladené alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0208
	10
	
	- Z králikov alebo zajacov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Z domácich králikov:
	
	
	
	
	

	
	0208
	10
	11
	- - - Čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0208
	10
	19
	- - - Mrazené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0208
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0208
	20
	00
	- Žabacie stehienka
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0208
	30
	00
	- Z primátov
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	40
	
	- Z veľrýb, delfínov a delfínovcov (cicavce radu Cetacea);
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   z lamantínov a dugongov (cicavce radu Sirenia):
	
	
	
	
	

	
	0208
	40
	10
	- - Mäso z veľrýb
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	40
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	50
	00
	- Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek)
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0208
	90
	10
	- - Z domácich holubov
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Zo zveriny, iné ako z králikov alebo zajacov:
	
	
	
	
	

	
	0208
	90
	20
	- - - Z prepelíc
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	90
	40
	- - - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	90
	55
	- - Mäso z tuleňov
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	90
	60
	- - Zo sobov
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	0208
	90
	95
	- - Ostatné
	ZZZ
	6,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0209
	00
	
	Prasačí tuk, neprerastený chudým mäsom, a hydinový tuk, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nevyškvarený alebo iným spôsobom neextrahovaný, čerstvý, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	chladený, mrazený, solený v slanom náleve, sušený alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	údený:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Podkožný prasačí tuk:
	
	
	
	
	

	
	0209
	00
	11
	- - Čerstvý, chladený, mrazený, solený alebo v slanom náleve
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0209
	00
	19
	- - Sušený alebo údený
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	#
	0209
	00
	30
	- Prasačí tuk, iný ako podpoložky 0209 00 11 alebo 0209 00 19
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0209
	00
	90
	- Hydinový tuk
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0210
	
	
	Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom náleve, sušené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo údené; jedlé múčky a prášky z mäsa alebo mäsových
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	drobov:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Mäso zo svíň:
	
	
	
	
	

	
	0210
	11
	
	- - Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Solené alebo v slanom náleve:
	
	
	
	
	

	
	0210
	11
	11
	- - - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	24,0
	19,0
	
	P10A, P11


	
	0210
	11
	19
	- - - - - Pliecka a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Sušené alebo údené:
	
	
	
	
	

	
	0210
	11
	31
	- - - - - Stehná a kusy z nich
	ZZZ
	24,0
	19,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	11
	39
	- - - - - Pliecka a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	11
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	12
	
	- - Bôčiky (prerastené) a kusy z nich:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	0210
	12
	11
	- - - - Solené alebo v slanom náleve
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	12
	19
	- - - - Sušené alebo údené
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	12
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Solené alebo v slanom náleve:
	
	
	
	
	

	
	0210
	19
	10
	- - - - - Slaninové boky alebo predné trištvrtiny
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	20
	- - - - - Zadné trištvrtiny alebo stredy
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	30
	- - - - - Predné časti a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	40
	- - - - - Chrbty a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0210
	19
	51
	- - - - - - Vykostené
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	59
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Sušené alebo údené:
	
	
	
	
	

	
	0210
	19
	60
	- - - - - Predné časti a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	70
	- - - - - Chrbty a kusy z nich
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0210
	19
	81
	- - - - - - Vykostené
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	89
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	25,0
	20,0
	
	P10A, P11

	
	0210
	20
	
	- Mäso z hovädzích zvierat:
	
	
	
	
	

	
	0210
	20
	10
	- - Nevykostené
	ZZZ
	39,8
	25,0
	
	P10A

	
	0210
	20
	90
	- - Vykostené
	ZZZ
	47,3
	30,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- Ostatné, vrátane jedlých múčok a práškov z  mäsa alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
mäsových drobov:
	
	
	
	
	

	
	0210
	91
	00
	- - Z primátov
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	92
	00
	- - Z veľrýb, delfínov a delfínovcov (cicavce radu Cetacea);
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     z lamantínov a dugongov (cicavce radu Sirenia)
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	93
	00
	- - Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek)
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Mäso:
	
	
	
	
	

	
	0210
	99
	10
	- - - - Z koní, solené, v slanom náleve alebo sušené
	ZZZ
	24,0
	12,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Z oviec a kôz:
	
	
	
	
	

	
	0210
	99
	21
	- - - - - Nevykostené
	ZZZ
	151,6
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0210
	99
	29
	- - - - - Vykostené
	ZZZ
	251,0
	125,0
	
	P2, P10A

	
	0210
	99
	31
	- - - - Zo sobov
	ZZZ
	129,2
	bez cla
	
	

	
	0210
	99
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	129,2
	107,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- - - Droby:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Z domácich svíň:
	
	
	
	
	

	
	0210
	99
	41
	- - - - - Pečene
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	49
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Z hovädzích zvierat:
	
	
	
	
	

	
	0210
	99
	51
	- - - - - Hrubá bránica a tenká bránica
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	60
	- - - - Z oviec a kôz
	ZZZ
	77,6
	55,0
	
	P2, P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Hydinová pečeň:
	
	
	
	
	

	
	0210
	99
	71
	- - - - - - Pečene z vykŕmených husí alebo kačíc, solené alebo v slanom
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	             náleve
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	79
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	80
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A

	
	0210
	99
	90
	- - - Jedlé múky a múčky z mäsa alebo drobov
	ZZZ
	24,0
	20,0
	
	P10A


3. kapitola

Ryby a kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné bezstavovce

Poznámky

1. Do tejto kapitoly nepatria:

    a) cicavce položky 0106;

    b) mäso z cicavcov položky 0106 (položka 0208 alebo 0210);

    c) ryby (vrátane ich pečene, ikier a mliečia) alebo kôrovce, mäkkýše alebo ostatné vodné bezstavovce mŕtve a nespôsobilé alebo nevhodné na ľudskú konzumáciu pre ich prirodzenú povahu alebo vzhľadom na stav, v akom sa nachádzajú (kapitola 5); múčky, prášky alebo pelety z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo z ostatných  vodných bezstavovcov, nespôsobilé na ľudskú konzumáciu (položka 2301); alebo 

    d) kaviár a kaviárové náhradky pripravené z rybacích ikier (položka 1604).

2. V tejto kapitole termín “pelety“ znamená výrobky, ktoré sú aglomerované priamo lisovaním alebo pridaním malého množstva spojiva. 

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0301
	
	
	Živé ryby:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0301
	10
	
	- Ozdobné ryby:
	
	
	
	
	

	
	0301
	10
	10
	- - Sladkovodné ryby
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0301
	10
	90
	- - Morské ryby
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné živé ryby:
	
	
	
	
	

	
	0301
	91
	
	- - Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    Oncorhynchus  apache a Oncorhynchus chrysogaster): 
	
	
	
	
	

	*
	0301
	91
	10
	- - - Druhov Oncorhynchus apache  alebo  Oncorhynchus chrysogaster
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0301
	91
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	6,0
	
	P10A

	
	0301
	92
	00
	- - Úhory (Anguilla spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0301
	93
	00
	- - Kapry
	ZZZ
	12,0
	10,0
	
	P10A

	
	0301
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Sladkovodné ryby:
	
	
	
	
	

	
	0301
	99
	11
	- - - - Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou  a Oncorhyn-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        chus rhodurus),  losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka du-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        najská (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0301
	99
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0301
	99
	90
	- - - Morské ryby
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0302
	
	
	Ryby, čerstvé alebo chladené, okrem rybieho filé a ostatného
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	rybieho mäsa položky 0304:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Lososovité ryby, okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0302
	11
	
	- - Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gi-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    lae, Oncorhynchus apache a Oncorhynchus chrysogas-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    ter):
	
	
	
	
	

	*
	0302
	11
	10
	- - - Druhov Oncorhynchus apache  alebo Oncorhynchus chrysogaster
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	11
	20
	- - - Druhu Oncorhynchus mikiss s hlavou, žiabrami a črevami, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       s hmotnosťou každého kusa väčšou ako 1,2 kg,  alebo bez hláv, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žiabier a čriev, s hmotnosťou každého kusa väčšou ako 1 kg
	ZZZ
	5,0
	0,9
	
	P10A

	
	0302
	11
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	0,9
	
	P10A

	
	0302
	12
	00
	- - Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    gorbuscha, Oncorhynchus  keta, Oncorhynchus tschawyt-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    scha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    corhynchus rhodurus),  losos atlantický (Salmo salar) a
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    hlavátka dunajská (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	19
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  Soleidae, Schophthalmidae a Citharidae), okrem pečení, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0302
	21
	
	- - Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    Hippoglossus, Hippoglossus stenolepis):
	
	
	
	
	

	
	0302
	21
	10
	- - - Halibut menší alebo grónsky (Reinhardtius hippoglossoides)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	21
	30
	- - - Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	21
	90
	- - - Halibut tichomorský (Hippoglossus stenolepis)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	22
	00
	- - Platesa obyčajná (Pleuronectes platessa)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	23
	00
	- - Morské jazyky (Solea spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0302
	29
	10
	- - - Platesy (Lepidorhombus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s pruhova-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   ným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], okrem
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0302
	31
	
	- - Tuniaky biele alebo krídlaté (Thunnus alalunga):
	
	
	
	
	

	
	0302
	31
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	31
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	32
	
	- - Tuniaky žltoplutvé (Thunnus albacares):
	
	
	
	
	

	
	0302
	32
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	32
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	33
	
	- - Skipjack alebo bonito s pruhovaným bruchom:
	
	
	
	
	

	
	0302
	33
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	33
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	34
	
	- - Tuniaky “bigeye“ (Thunnus obesus):
	
	
	
	
	

	
	0302
	34
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	34
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	35
	
	- - Tuniaky obyčajné (Thunnus thynus):
	
	
	
	
	

	
	0302
	35
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	35
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	36
	
	- - Tuniaky modroplutvé južné (Thunnus maccoyii):
	
	
	
	
	

	
	0302
	36
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	36
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	39
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0302
	39
	10
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	39
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	40
	00
	- Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), okrem pečení, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   ikier a mliečia
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	50
	
	- Tresky (Gadus morhua,Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0302
	50
	10
	- - Druhu Gadus morhua
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	50
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné ryby, okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0302
	61
	
	- - Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinely
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     (Sardinella spp.), malé nórske sardinky alebo šproty
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     (Sprattus sprattus):
	
	
	
	
	

	
	0302
	61
	10
	- - - Sardinky druhu Sardina pilchardus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	61
	30
	- - - Sardinky rodu Sardinops; sardinely (Sardinella spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	61
	80
	- - - Malé nórske sardinky alebo šproty (Spratus spratus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	62
	00
	- - Treska škvrnitá (Melanogrammus aeglefinus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	63
	00
	- - Treska polak (Pollachius virens)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	64
	00
	- - Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    Scomber japonicus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	65
	
	- - Malé žraloky a ostatné žraloky:
	
	
	
	
	

	
	0302
	65
	20
	- - - Žralok druhu Squalus acanthias
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	65
	50
	- - - Žraloky druhu Scyliorhinus spp.
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	65
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	66
	00
	- - Úhory (Anguilla spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Sladkovodné ryby:
	
	
	
	
	

	
	0302
	69
	11
	- - - - Kapry
	ZZZ
	12,0
	0,5
	
	P10A

	
	0302
	69
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Morské ryby:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack alebo bonito s pruho-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         vaným bruchom (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) uvede-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         né v podpoložke 0302 33:
	
	
	
	
	

	#
	0302
	69
	21
	- - - - - Na priemyselnú výrobu  výrobkov  položky 1604
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	25
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ostriežiky (Sebastes spp.):
	
	
	
	
	

	
	0302
	69
	31
	- - - - - Druhu Sebastes marinus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	33
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	35
	- - - - Ryby druhu Boreogadus saida
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	41
	- - - - Treska bez fúzov (Merlangius merlangus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	45
	- - - - Miene (Molva spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	51
	- - - - Treska aljašská (Theragra chalcogramma) a  treska žltá
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          (Pollachius pollachius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	55
	- - - - Ančovičky (Engraulis spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	61
	- - - - Morské pražmy (Dentex dentex a Pagellus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Tresky (Merluccius spp., Urophycis spp.):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Tresky rodu Merluccius:
	
	
	
	
	

	
	0302
	69
	66
	- - - - - - Plytčinová treska (Merluccius cappensis) a hlbinná
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	              treska (Merluccius paradoxus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	67
	- - - - - - Treska Merluccius australis
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	68
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	69
	- - - - - Tresky rodu Urophycis
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	75
	- - - - Raje (Bramma spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	81
	- - - - Ďasy morské (Lophius spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	85
	- - - - Tresky poutassou (Micromesistius poutassou alebo Ga-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         dus poutassou )
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	86
	- - - - Treska Micromesistius australis
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	87
	- - - - Mečúň obyčajný (Xiphias gladius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	88
	- - - - Zubáče (Dissostichus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	91
	- - - - Kranasy (Caranx trachurus, Trachurus trachurus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	92
	- - - - Ryby druhu Genypterus blacodes
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	94
	- - - - Morský okúň (Dicentrarchus labrax)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	95
	- - - - Pražma zlatohlavá morská (Sparus aurata)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	69
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	70
	00
	- Pečene, ikry a mliečie
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0303
	
	
	Ryby, mrazené, okrem rybieho filé a ostatného rybieho mäsa
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	položky 0304:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawyts- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  cha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  corhynchus rhodurus), okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	11
	00
	- - Losos červený (Oncorhynchus nerka)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	19
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné lososovité ryby, okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	21
	
	- - Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gi-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    lae, Oncorhynchus apache a Oncorhynchus chrysogas-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    ter):
	
	
	
	
	

	#
	0303
	21
	10
	- - - Druhov Oncorhynchus apache alebo Oncorhynchus chrysogaster
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0302
	21
	20
	- - - Druhu Oncorhynchus mikiss s hlavou, žiabrami a črevami, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       s hmotnosťou každého kusa väčšou ako 1,2 kg,  alebo bez hláv, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       žiabier a čriev, s hmotnosťou každého kusa väčšou ako 1 kg
	ZZZ
	7,0
	0,9
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	0303
	21
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	0,9
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	0303
	22
	00
	- - Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka dunajská (Hucho
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    Hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	29
	00
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae), okrem pečení, ikier
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	31
	
	- - Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    hippoglossus, Hippoglossus stenolepis):
	
	
	
	
	

	
	0303
	31
	10
	- - - Halibut menší alebo grónsky (Reinhardtius hippoglossoides)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	31
	30
	- - - Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	31
	90
	- - - Halibut tichomorský (Hippoglossus stenolepis)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	32
	00
	- - Platesa obyčajná (Pleuronectes platessa)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	33
	00
	- - Morské jazyky (Solea spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	39
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0303
	39
	10
	- - - Platesa (Platichthys flesus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	39
	30
	- - - Ryby rodu Rhombosolea
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0303
	39
	70
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s pruhova-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   vaným bruchom (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), okrem 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	41
	
	- - Tuniaky biele alebo krídlaté (Thunnus alalunga):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	41
	11
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	41
	13
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	41
	19
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	41
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	42
	
	- - Tuniaky žltoplutvé (Thunnus albacares):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Celé:
	
	
	
	
	

	
	0303
	42
	12
	- - - - - S hmotnosťou každého kusa väčšou ako 10 kg
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	42
	18
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Vypitvané a bez žiabier:
	
	
	
	
	

	
	0303
	42
	32
	- - - - - S hmotnosťou každého kusa väčšou ako 10 kg
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	42
	38
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv):
	
	
	
	
	

	
	0303
	42
	52
	- - - - - S hmotnosťou každého kusa väčšou ako 10 kg
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	42
	58
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	42
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	43
	
	- - Skipjack alebo bonito s pruhovaným bruchom:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	43
	11
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	43
	13
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	


	
	0303
	43
	19
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	43
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	44
	
	- - Tuniaky “bigeye“ (Thunnus obesus):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	44
	11
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	44
	13
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	44
	19
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	44
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	45
	
	- - Tuniaky obyčajné (Thunnus thynnus):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	45
	11
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	45
	13
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	45
	19
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	45
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	46
	
	- - Tuniaky modroplutvé južné (Thunnus maccoyii):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	46
	11
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	46
	13
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	46
	19
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	46
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	49
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	49
	31
	- - - - Celé
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	49
	33
	- - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	49
	39
	- - - - Ostatné (napr. Bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	49
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	50
	00
	- Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), okrem pečení, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  ikier a mliečia
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	60
	
	- Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	60
	11
	- - Druhu Gadus morhua
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	60
	19
	- - Druhu Gadus ogac
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	60
	90
	- - Druhu Gadus macrocephalus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné ryby, okrem pečení, ikier a mliečia:
	
	
	
	
	

	
	0303
	71
	
	- - Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinely
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    (Sardinella spp.),  malé nórske sardinky alebo šproty 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    (Sprattus sprattus):
	
	
	
	
	

	
	0303
	71
	10
	- - - Sardinky druhu Sardina pilchardus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	71
	30
	- - - Sardinky rodu Sardinops;  sardinely (Sardinella spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	71
	80
	- - - Malé nórske sardinky alebo šproty (Sprattus sprattus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	72
	00
	- - Tresky škvrnité (Melanogrammus aeglefinus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	73
	00
	- - Tresky polak (Pollachius virens)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	74
	
	- - Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    Scomber japonicus):
	
	
	
	
	

	#
	0303
	74
	30
	- - - Druhov Scomber scombrus alebo Scomber japonicus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	74
	90
	- - - Druhov Scomber australasicus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	75
	
	- - Malé žraloky a ostatné žraloky:
	
	
	
	
	

	
	0303
	75
	20
	- - - Žralok druhu Squalus acanthias
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	75
	50
	- - - Žraloky druhu Scyliorhinus spp.
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	75
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	76
	00
	- - Úhory (Anguilla spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	77
	00
	- - Ostrieže morské (Dicentrarchus  labrax, Dicentrarchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    punctatus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	78
	
	- - Tresky (Merluccius spp., Urophycis spp.):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Tresky rodu Merluccius:
	
	
	
	
	

	
	0303
	78
	11
	- - - - Treska plytčinová ( Merluccius capensis) a treska hlbinná
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          (Merluccius paradoxus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	78
	12
	- - - - Treska argentínska (Merluccius hubbsi)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	78
	13
	- - - - Treska južná (Merluccius australis)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	78
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	78
	90
	- - - Tresky rodu Urophycis
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Sladkovodné ryby:
	
	
	
	
	

	
	0303
	79
	11
	- - - - Kapry
	ZZZ
	5,0
	0,5
	
	P10A

	
	0303
	79
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Morské ryby:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack alebo bonito s pruho-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        vaným bruchom (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) uvede- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        né v podpoložke 0303 43:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Na priemyselnú výrobu výrobkov patriacich do položky 1604:
	
	
	
	
	

	
	0303
	79
	21
	- - - - - - Celé 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	23
	- - - - - - Vypitvané a bez žiabier
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	29
	- - - - - - Ostatné (napr. bez hláv)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	31
	- - - - - Ostatné 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Ostriežiky (Sebastes spp.):
	
	
	
	
	

	
	0303
	79
	35
	- - - - - Druhu Sebastes marinus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	37
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	41
	- - - - Ryby druhu Boreogadus saida
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	45
	- - - - Treska bez fúzov (Merlangius merlangus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	51
	- - - - Mieň (Molva spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	55
	- - - - Treska aljašská (Theragra chalcogramma) a treska žltá
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          (Pollachius pollachius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	58
	- - - - Ryby druhu Orcynopsis unicolor
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	65
	- - - - Sardely (Engraulis spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	71
	- - - - Pražmy morské ( Dentex dentex a Pagellus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	75
	- - - - Raje (Brama spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	81
	- - - - Ďasy morské (Lophius spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	83
	- - - - Tresky poutassou (Micromesistius poutassou alebo Gadus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         poutassou)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	85
	- - - - Treska južná (Micromesistius australis)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	87
	- - - - Mečúň obyčajný (Xiphias gladius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	88
	- - - - Zubáče (Dissostichus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	91
	- - - - Kranasy (Caranx trachurus, Trachurus trachurus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	92
	- - - - Ryby druhu Macruronus novaezealandiae
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	93
	- - - - Ryby druhu Genypterus blacodes
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0303
	79
	94
	- - - - Ryby druhov Pelotreis flavilatus alebo  Peltorhamphus novaezea- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         landiae
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	79
	98
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	80
	
	- Pečene, ikry a mliečie:
	
	
	
	
	

	
	0303
	80
	10
	- - Tuhé a jemné ikry a mliečie na výrobu kyseliny deoxyribonukleovej
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     alebo protamín sulfátu
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0303
	80
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0304
	
	
	Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež mleté), čerstvé, chladené
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	
	- Čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Filé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Zo sladkovodných rýb:
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	13
	- - - - Z lososov tichomorských (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawystcha, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        rhodurus), z lososa atlantického (Salmo salar) a z hlavátky du-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        najskej (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Zo pstruhov druhov Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         corhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita a Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        gilae:
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	15
	- - - - - Zo pstruhov druhu Oncorhynchus mykiss s hmotnosťou kaž-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	           dého kusa väčšou ako 400 g
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	17
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	19
	- - - - Z ostatných sladkovodných rýb
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	31
	- - - - Z tresiek (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



lus) a z rýb druhu Boreogadus saida
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	33
	- - - - Z tresky polak (Pollachius virens)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	35
	- - - - Z ostriežikov (Sebastes spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	38
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné rybie mäso (tiež mleté):
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	91
	- - - Zo sladkovodných rýb
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0304
	10
	97
	- - - - Filé zo sleďov
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	10
	98
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	20
	
	- Mrazené filé:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Zo sladkovodných rýb:
	
	
	
	
	

	
	0304
	20
	13
	- - - Z lososov tichomorských (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       rhodurus), z lososa atlantického (Salmo salar) a z hlavátky du- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       najskej (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Zo pstruhov druhov Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       corhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita a Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       gilae:
	
	
	
	
	

	
	0304
	20
	15
	- - - - Zo pstruhov druhu Oncorhynchus mykiss s hmotnosťou kaž-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         dého kusa väčšou ako 400 g
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	20
	17
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	20
	19
	- - - Z ostatných sladkovodných rýb
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	#
	
	
	
	- - - Z tresiek (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       a z rýb druhu Boreogadus saida:
	
	
	
	
	

	#
	0304
	20
	21
	- - - - Z tresiek druhu Gadus macrocephalus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	29
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	31
	- - - Z tresky polak (Pollachius virens)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	33
	- - - Z tresky škvrnitej (Melanogrammus aeglefinus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	
	
	
	- - - Z ostriežikov (Sebastes spp.):
	
	
	
	
	

	#
	0304
	20
	35
	- - - - Z druhu Sebastes marinus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	37
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	41
	- - - Z tresky bez fúzov (Merlangius merlangus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	43
	- - - Z mieňov (Molva spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	45
	- - - Z tuniakov (rodu Thunnus) a z rýb rodu Euthynnus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	
	
	
	- - - Z makrel (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       japonicus) a z rýb druhu Orcinopsis unicolor:
	
	
	
	
	

	#
	0304
	20
	51
	- - - - Z makrely druhu Scomber australasicus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	53
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	
	
	
	- - - Z tresiek (Merluccius spp., Urophycis spp.):
	
	
	
	
	

	#
	
	
	
	- - - - Z tresiek rodu Merluccius:
	
	
	
	
	

	#
	0304
	20
	55
	- - - - - Z tresky plytčinovej (Merluccius capensis) a tresky hlbinnej
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	           (Merlucius paradoxus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	56
	- - - - - Z tresky argentínskej (Merluccius hubbsii) 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	58
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	59
	- - - - Z tresiek rodu Urophycis
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	
	
	
	- - - Malé žraloky a ostatné žraloky:
	
	
	
	
	

	#
	0304
	20
	61
	- - - - Z malých žralokov (Squalus acanthias a Scyliorhinus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	69
	- - - - Z ostatných žralokov
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	71
	- - - Z platesy (Pleuronectes platessa) 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	73
	- - - Z platesy malej (Platichthys flesus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	75
	- - - Zo sleďov (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	79
	- - - Z halibutov (Lepidorhombus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	83
	- - - Z ďasov morských (Lophius spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	85
	- - - Z tresky aljašskej (Theragra chalcogramma)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	87
	- - - Z mečúňa (Xiphias gladius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	88
	- - - Zo zubáčov (Dissostichus spp.) 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	#
	0304
	20
	91
	- - - Z rýb druhu Macruronus novaezealandiae 
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0304
	20
	94
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	


	
	0304
	90
	05
	- - Surimi
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0304
	90
	10
	- - - Zo sladkovodných rýb
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0304
	90
	22
	- - - - Zo sleďov (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	31
	- - - - Z ostriežikov (Sebastes spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Z tresiek (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         a z rýb druhu Boreogadus saida:
	
	
	
	
	

	
	0304
	90
	35
	- - - - - Z tresiek druhu Gadus macrocephalus
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	38
	- - - - - Z tresiek druhu Gadus morhua
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	39
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	41
	- - - - Z tresky polak (Pollachius virens)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	45
	- - - - Z tresky škvrnitej (Melanogrammus aeglefinus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0304
	90
	48
	- - - - Z tresiek (Merluccius spp., Urophycis spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	51
	- - - - Z plates (Lepidorhombus spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	55
	- - - - Z rají (Brama spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	57
	- - - - Z ďasov morských (Lophius spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	59
	- - - - Z tresiek poutassou (Micromesistius poutassou alebo Gadus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         poutassou)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	61
	- - - - Z tresky aljašskej (Theragra chalcogramma)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	65
	- - - - Z mečúňa (Xiphias gladius)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0304
	90
	97
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0305
	
	
	Ryby sušené, solené alebo v slanom náleve; údené ryby, tiež
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	varené pred údením alebo počas údenia; múky, múčky a pe-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	lety z rýb, vhodné na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0305
	10
	00
	- Múky, múčky a pelety z rýb, vhodné na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	38,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	20
	00
	- Pečene, ikry a mliečie z rýb, sušené, údené, solené alebo v 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  slanom náleve
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	30
	
	- Rybie filé sušené, solené alebo v slanom náleve, neúdené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Z tresiek (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     a z rýb druhu Boreogadus saida:

	
	
	
	
	

	
	0305
	30
	11
	- - - Z tresky druhu Gadus macrocephalus
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0305
	30
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0305
	30
	30
	- - Z lososov tichomorských (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     rhodurus), z lososa atlantického (Salmo salar) a z hlavátky du-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     najskej (Hucho hucho),  solené alebo v slanom náleve
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0305
	30
	50
	- - Z halibuta menšieho alebo grónskeho (Reinhardtius hippoglosso-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    ides), solené alebo v slanom náleve
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	0305
	30
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	bez cla
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Údené ryby, vrátane filé:
	
	
	
	
	

	
	0305
	41
	00
	- - Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawyt-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    scha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    corhynchus rhodurus),  losos  atlantický (Salmo salar) a
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	    hlavátka dunajská (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	42
	00
	- - Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0305
	49
	10
	- - - Halibut menší alebo grónsky (Reinhardtius hippoglossoides)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	20
	- - - Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	30
	- - - Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      japonicus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	45
	- - - Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	50
	- - - Úhory (Anguilla spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	49
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Sušené ryby, tiež solené, ale nie údené:
	
	
	
	
	

	
	0305
	51
	
	- - Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):
	
	
	
	
	

	
	0305
	51
	10
	- - - Sušené, nesolené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	51
	90
	- - - Sušené, solené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	59
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Ryby druhu Boreogadus saida:
	
	
	
	
	

	
	0305
	59
	11
	- - - - Sušené, nesolené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	59
	19
	- - - - Sušené, solené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	59
	30
	- - - Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	59
	50
	- - - Sardely (Engraulis spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	59
	70
	- - - Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0305
	59
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ryby solené a ryby v slanom náleve, ale nie sušené alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  údené:
	
	
	
	
	

	
	0305
	61
	00
	- - Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	62
	00
	- - Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     lus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	63
	00
	- - Sardely (Engraulis spp.)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	69
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0305
	69
	10
	- - - Ryby druhu Boreogadus saida
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	69
	30
	- - - Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0305
	69
	50
	- - - Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gor-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      buscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, On-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      corhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka dunajská
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      (Hucho hucho)
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	*
	0305
	69
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0306
	
	
	Kôrovce, tiež  bez panciera, živé, čerstvé, chladené, mrazené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	sušené, solené alebo v slanom náleve; kôrovce, v pancieroch, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	varené vo vode alebo v pare, tiež chladené,  mrazené, sušené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	solené alebo v slanom náleve; múky, múčky a pelety z kôrov-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Cov, vhodné na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0306
	11
	
	- - Langusty a ostatné morské raky (Palinurus spp., Panulirus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     spp., Jasus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0306
	11
	10
	- - - Langustie chvostíky (Crawfish tails)
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	11
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	12
	
	- - Homáre (Homarus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0306
	12
	10
	- - - Celé
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	12
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	13
	
	- - Krevety:
	
	
	
	
	

	
	0306
	13
	10
	- - - Krevety čeľade Pandalidae
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	13
	30
	- - - Krevety šedé rodu Crangon
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	13
	40
	- - - Krevety ružové hlbinné (Parapenaeus longirostris)
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	13
	50
	- - - Krevety rodu Penaeus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	13
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	14
	
	- - Kraby:
	
	
	
	
	

	
	0306
	14
	10
	- - - Kraby druhov Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. a
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       Callinectes sapidus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	14
	30
	- - - Kraby druhu Cancer pagurus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	14
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	19
	
	- - Ostatné,  vrátane múk, múčok a peliet z kôrovcov, vhodné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	0306
	19
	10
	- - - Sladkovodné raky
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	19
	30
	- - - Nórske homáre (Nephrops norvegicus)
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	0306
	19
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Nemrazené:
	
	
	
	
	

	
	0306
	21
	00
	- - Langusty a ostatné morské raky (Palinurus spp., Panulirus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     spp., Jasus spp.)
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	22
	
	- - Homáre (Homarus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0306
	22
	10
	- - - Živé
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0306
	22
	91
	- - - - Celé
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	22
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	23
	
	- - Krevety:
	
	
	
	
	

	
	0306
	23
	10
	- - - Krevety čeľade Pandalidae
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Krevety šedé rodu Crangon:
	
	
	
	
	

	
	0306
	23
	31
	- - - - Čerstvé, chladené alebo varené vo vode alebo v pare
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	23
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	23
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	24
	
	- - Kraby:
	
	
	
	
	

	
	0306
	24
	30
	- - - Kraby druhu Cancer pagurus
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	*
	0306
	24
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	9,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	29
	
	- - Ostatné, vrátane múk, múčok a peliet z  kôrovcov, vhodné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	0306
	29
	10
	- - - Sladkovodné raky
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	29
	30
	- - - Nórske homáre (Nephrops norvegicus)
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	
	

	
	0306
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	7,5
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0307
	
	
	Mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, živé, čerstvé, chladené,
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	mrazené, sušené, solené alebo v slanom  náleve; vodné bez- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	stavovce iné ako kôrovce a mäkkýše, živé, čerstvé, chladené,  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	mrazené, sušené, solené alebo v slanom náleve; múky, múč-  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Ky a pelety z vodných bezstavovcov iných ako  kôrovcov, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	vhodné na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0307
	10
	
	- Ustrice:
	
	
	
	
	

	
	0307
	10
	10
	- - Ustrice ploché (rodu Ostrea), živé a s hmotnosťou každého kusa
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     (vrátane lastúry) nie väčšou ako 40 g
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Hrebenatky, vrátane hrebenatky kuchynskej, rodov Pecten, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  Chlamys alebo Placopecten:
	
	
	
	
	

	
	0307
	21
	00
	- - Živé, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0307
	29
	10
	- - - Hrebenatky svätojakubské (Pecten maximus),  mrazené
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	29
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Škľabky (Mytilus spp., Perna spp.):
	
	
	
	
	

	
	0307
	31
	
	- - Živé, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0307
	31
	10
	- - - Mytilus spp.
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	31
	90
	- - - Perna spp.
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	39
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0307
	39
	10
	- - - Mytilus spp.
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	39
	90
	- - - Perna spp.
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  a kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  spp., Sepioteuthis spp.):
	
	
	
	
	

	
	0307
	41
	
	- - Živé, čerstvé alebo chladené:
	
	
	
	
	

	
	0307
	41
	10
	- - - Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma a Sepiola spp.)
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       Sepioteuthis spp.):
	
	
	
	
	

	
	0307
	41
	91
	- - - - Loligo spp., Ommastrephes sagittatus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	41
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Mrazené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma a Sepiola spp.):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Rodu Sepiola:
	
	
	
	
	

	
	0307
	49
	01
	- - - - - - Sépia menšia (Sepiola rondeleti)
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	11
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	18
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         Sepioteuthis spp.):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - Loligo spp.:
	
	
	
	
	

	
	0307
	49
	31
	- - - - - - Loligo vulgaris
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	33
	- - - - - - Loligo pealei
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	35
	- - - - - - Loligo patagonica
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	38
	- - - - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	51
	- - - - - Ommastrephes sagittatus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	59
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0307
	49
	71
	- - - - Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma a Sepiola spp.) 
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- - - - Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         Sepioteuthis spp.):
	
	
	
	
	

	
	0307
	49
	91
	- - - - -  Loligo spp., Ommastrephes sagittatus
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	49
	99
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Chobotnice (Octopus spp.):
	
	
	
	
	

	
	0307
	51
	00
	- - Živé, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	59
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0307
	59
	10
	- - - Mrazené
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	59
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	10,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	60
	00
	- Slimáky, iné ako morské
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné, vrátane múk, múčok a peliet z vodných bezstavov-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   cov iných ako kôrovcov,  vhodné na ľudskú konzumáciu:
	
	
	
	
	

	
	0307
	91
	00
	- - Živé, čerstvé alebo chladené
	ZZZ
	5,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Mrazené:
	
	
	
	
	

	
	0307
	99
	11
	- - - - Ilex spp.
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	99
	13
	- - - - Morské škľabky a ostatné druhy čeľade  Veneridae
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	99
	15
	- - - - Medúzy (Rhopilema spp.)
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	#
	0307
	99
	18
	- - - - Ostatné 
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	

	
	0307
	99
	90
	- - - Ostatné
	ZZZ
	8,0
	bez cla
	
	


4. kapitola

Mlieko a mliečne výrobky; vtáčie vajcia; prírodný med; 
jedlé výrobky živočíšneho pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté

Poznámky
1. Mliekom sa rozumie mlieko plnotučné alebo čiastočne, alebo úplne odstredené mlieko.

2. Na účely položky 0405:

    a) termín “maslo“ znamená maslo prírodné, srvátkové alebo rekonštituované (čerstvé, solené alebo  stuchnuté vrátane konzervovaného masla) získané výlučne z mlieka s obsahom mliečneho tuku 80 % alebo väčším, ale nie väčším ako 95 % hmotnosti, s maximálnym obsahom beztukovej mliečnej sušiny 2 % hmotnosti a s maximálnym obsahom vody 16 % hmotnosti. Maslo neobsahuje pridané emulgátory, ale môže obsahovať chlorid sodný, potravinárske farbivá, neutralizačné soli a kultúry neškodných baktérií produkujúcich kyselinu mliečnu; 

     b) termín “mliečne nátierky“ znamená roztierateľnú emulziu typu voda v oleji obsahujúcu mliečny tuk ako jediný tuk vo výrobku, s obsahom mliečneho tuku 39 % alebo väčším, ale menším ako 80 % hmotnosti.

3. Výrobky získané koncentráciou srvátky a s prídavkom mlieka alebo mliečneho tuku sa zatrieďujú ako syr do  polož​ky 0406, ak majú tieto tri charakteristické znaky:

     a) obsah mliečneho tuku 5 % alebo viac hmotnosti vyjadrený na sušinu;

     b) obsah sušiny aspoň 70 %, ale nepresahujúci 85 % hmotnosti; a

     c) sú tvarované alebo tvarovateľné.

4. Do tejto kapitoly nepatria:

    a) výrobky získané zo srvátky obsahujúce viac ako 95 % hmotnosti laktózy vyjadrenej ako bezvodá laktóza počítaná na sušinu (položka 1702); alebo

    b) albumíny (vrátane koncentrátov dvoch alebo viacerých srvátkových proteínov obsahujúcich viac ako 80 %  hmotnosti srvátkových proteínov počítaných na sušinu) (položka 3502) alebo globulíny (položka 3504).

Poznámky k podpoložkám

1. Na účely podpoložky 0404 10 termín “upravená srvátka“ znamená výrobky pozostávajúce zo zložiek srvátky, napr. srvátka, z ktorej bola celkom alebo čiastočne odstránená laktóza, proteíny alebo minerály, srvátka, do ktorej boli pridané prirodzené zložky srvátky, a výrobky získané zmiešaním prirodzených zložiek srvátky.

2. Na účely podpoložky 0405 10 termín “maslo“ neznamená dehydratované maslo alebo ghee (podpoložky 0405 90).

Doplnkové poznámky
1. Nepoužíva sa.

2. Termín “celé syry“ v podpoložke 0406 90 02 a 0406 90 03 znamená celé syry s touto čistou hmotnosťou:

     – Ementál: nie menšou ako 60 kg, ale nie väčšou ako 130 kg, 

     – Gruyére a Sbrinz: nie menšou ako 20 kg, ale nie väčšou ako 45 kg,

     – Bergkäse: nie menšou ako 20 kg, ale nie väčšou ako 60 kg,

     – Appenzell: nie menšou ako 6 kg, ale nie väčšou ako 8 kg.

	
	Číselné
znaky
	Opis tovaru
	Merné jedn.
	Colné  sadzby
	Pref.
RK
	Poznámka

	
	
	
	
	všeob.
	zmluv.
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	0401
	
	
	Mlieko a smotana, nekoncentrované ani neobsahujúce
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0401
	10
	
	- S obsahom tuku nepresahujúcim 1 %  hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0401
	10
	10
	- - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     litre
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	0401
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	0401
	20
	
	- S obsahom tuku presahujúcim 1 %, ale nepresahujúcim 6 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	  hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Nepresahujúcim 3 %:
	
	
	
	
	

	
	0401
	20
	11
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       litre
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	0401
	20
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Presahujúcim 3 %:
	
	
	
	
	

	
	0401
	20
	91
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       litre
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	0401
	20
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	35,0
	29,0
	
	P10A

	
	0401
	30
	
	- S obsahom tuku presahujúcim 6 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Nepresahujúcim 21 %:
	
	
	
	
	

	
	0401
	30
	11
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       litre
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0401
	30
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Presahujúcim 21 %, ale nepresahujúcim 45 %:
	
	
	
	
	

	
	0401
	30
	31
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       litre
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0401
	30
	39
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Presahujúcim 45 %:
	
	
	
	
	

	
	0401
	30
	91
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim dva
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       litre
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0401
	30
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0402
	
	
	Mlieko a smotana, koncentrované alebo obsahujúce pridaný
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0402
	10
	
	- V prášku, zrnách alebo v inej pevnej forme, s obsahom tuku
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   nepresahujúcim 1,5 %  hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	0402
	10
	11
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       2,5 kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	10
	19
	- - - Ostatné
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0402
	10
	91
	- - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	      2,5 kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	10
	99
	- - - Ostatné
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- V prášku, zrnách alebo v inej pevnej forme, s obsahom tuku
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   presahujúcim 1,5 %  hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	21
	
	- - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku nepresahujúcim 27 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	21
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5 kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0402
	21
	17
	- - - - - S obsahom tuku nepresahujúcim 11 % hmotnosti
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	21
	19
	- - - - - S obsahom tuku presahujúcim 11%, ale nepresahujúcim 27 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	           hmotnosti
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 27 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	21
	91
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	21
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	29
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku nepresahujúcim 27 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	29
	11
	- - - - Špeciálne mlieka “pre dojčatá“ v hermeticky uzatvorených ná-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         dobách s netto obsahom nepresahujúcim 500 g,  s obsahom 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         tuku presahujúcim 10 % hmotnosti
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0402
	29
	15
	- - - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	           2,5  kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	29
	19
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 27 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	29
	91
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0402
	29
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	49,6
	37,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0402
	91
	
	- - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku nepresahujúcim 8 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	91
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	0402
	91
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 8 %,  ale nepresahujúcim 10 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	91
	31
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	0402
	91
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 10 %, ale nepresahujúcim 45 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	91
	51
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	0402
	91
	59
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 45 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	91
	91
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	0402
	91
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	40,0
	
	P10A

	
	0402
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku nepresahujúcim 9,5 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	99
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	0402
	99
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 9,5 %, ale nepresahujúcim 45 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	99
	31
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	0402
	99
	39
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - S obsahom tuku presahujúcim 45 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	0402
	99
	91
	- - - - V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	        2,5  kg
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	0402
	99
	99
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	68,0
	25,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0403
	
	
	Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné fermen-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	tované alebo acidofilné mlieko a smotana, tiež koncentrova-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	né  alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo  ochutené  alebo obsahujúce pridané ovocie, orechy 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo kakao:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0403
	10
	
	- Jogurt:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Neochutený ani neobsahujúci pridané ovocie, orechy alebo ka-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     kao:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Neobsahujúci pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       ným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	10
	11
	- - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	13
	- - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	19
	- - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	10
	31
	- - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	33
	- - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	39
	- - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ochutený alebo obsahujúci pridané ovocie, orechy alebo kakao:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - V prášku, zrnách alebo v inej pevnej forme, s hmotnostným ob-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       sahom mliečneho tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	10
	51
	- - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	53
	- - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	59
	- - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné, s hmotnostným obsahom mliečneho tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	10
	91
	- - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	93
	- - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	10
	99
	- - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	31,2
	24,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0403
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Neochutené ani neobsahujúce pridané ovocie, orechy alebo ka-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     kao:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - V prášku, zrnách alebo v inej pevnej forme:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         ným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	11
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	13
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	19
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	31
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	33
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	39
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         ným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	51
	- - - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	53
	- - - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	59
	- - - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	61
	- - - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	63
	- - - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	69
	- - - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ochutené alebo obsahujúce pridané ovocie, orechy alebo kakao:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - V prášku, zrnách alebo v inej pevnej forme, s hmotnostným ob-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       sahom mliečneho tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	71
	- - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	73
	- - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	79
	- - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0403
	90
	91
	- - - - Nepresahujúcim 3 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	93
	- - - - Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim  6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	0403
	90
	99
	- - - - Presahujúcim 6 %
	ZZZ
	30,0
	25,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0404
	
	
	Srvátka, tiež koncentrovaná, alebo obsahujúca pridaný cukor
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	alebo ostatné sladidlá; výrobky skladajúce sa z prírodných 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	zložiek mlieka, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	sladidlá,  inde nešpecifikované ani nezahrnuté:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	
	- Srvátka a modifikovaná srvátka, tiež koncentrovaná alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   obsahujúca pridaný cukor  alebo ostatné sladidlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - V prášku, zrnách alebo v iných pevných formách:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Neobsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       ným obsahom bielkovín (obsah dusíka x 6,38):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	02
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	04
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	06
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Presahujúcim 15 %  a  s  hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	12
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	14
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	16
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné, s hmotnostným obsahom bielkovín (obsah dusíka 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       x 6,38):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	26
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	28
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	32
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Presahujúcim 15 %  a  s  hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	34
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	36
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	38
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatná:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Neobsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       ným obsahom bielkovín (obsah dusíka x 6,38):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	48
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	52
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	54
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Presahujúcim 15 %  a  s  hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	56
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	58
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	62
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - Ostatné, s hmotnostným obsahom bielkovín (obsah dusíka
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       x 6,38):
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	72
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	74
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	76
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - - - Presahujúcim 15 %  a  s  hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	10
	78
	- - - - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	82
	- - - - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	10
	84
	- - - - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	68,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     ným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	90
	21
	- - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	90
	23
	- - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	90
	29
	- - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	- - Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku:
	
	
	
	
	

	
	0404
	90
	81
	- - - Nepresahujúcim 1,5 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	90
	83
	- - - Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 27 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	0404
	90
	89
	- - - Presahujúcim 27 %
	ZZZ
	35,0
	15,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0405
	
	
	Maslo a ostatné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; mliečne
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nátierky:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0405
	10
	
	- Maslo:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - S obsahom tuku nie väčším ako 85 % hmotnosti:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Prírodné maslo:
	
	
	
	
	

	
	0405
	10
	11
	- - - - V bezprostrednom obale s netto hmotnosťou nepresahujúcou 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         1 kg
	ZZZ
	81,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	10
	19
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	81,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	10
	30
	- - - Rekonštituované maslo
	ZZZ
	81,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	10
	50
	- - - Srvátkové maslo
	ZZZ
	81,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	10
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	82,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	20
	
	- Mliečne nátierky:
	
	
	
	
	

	
	0405
	20
	10
	- - S hmotnostným obsahom tuku 39 % alebo viac, ale menej ako 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     60 %
	ZZZ
	45,0
	6,9
	
	P10A

	
	0405
	20
	30
	- - S hmotnostným obsahom tuku 60 % alebo viac, ale nepresahujú-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     cim 75 %
	ZZZ
	45,0
	6,9
	
	P10A

	
	0405
	20
	90
	- - S hmotnostným obsahom tuku viac ako 75 %, ale menej ako 80 %
	ZZZ
	81,5
	68,0
	
	P2,  P10A, P11

	
	0405
	90
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0405
	90
	10
	- - S hmotnostným obsahom tuku 99,3 % alebo viac a s hmotnost-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     ným obsahom vody nepresahujúcim 0,5 %
	ZZZ
	82,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	0405
	90
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	82,5
	68,0
	
	P2, P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0406
	
	
	Syry a tvaroh:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0406
	10
	
	- Čerstvé (nevyzreté alebo nekonzervované) syry, vrátane 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	   srvátkového syra a tvarohu:
	
	
	
	
	

	
	0406
	10
	20
	- - S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 40 %
	ZZZ
	18,5
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	10
	80
	- - Ostatné
	ZZZ
	18,5
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	20
	
	- Strúhané syry alebo práškové syry, všetkých druhov:
	
	
	
	
	

	
	0406
	20
	10
	- - Syry Glarus s bylinkami (známe ako “Schabziger“) vyrábané 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     z odstredeného mlieka a miešané s jemne mletými bylinkami
	ZZZ
	20,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	20
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	30
	
	- Tavené syry, nestrúhané alebo nepráškové:
	
	
	
	
	

	
	0406
	30
	10
	- - Pri ich výrobe neboli použité iné syry ako Ementál, Gruyére a 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     Appenzell a prípadne ako prísada syr Glarus s bylinkami (známy
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     ako “Schabziger“),  upravené na predaj v malom, s hmotnostným
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	     obsahom tuku v sušine nepresahujúcim 56 %
	ZZZ
	24,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 36 %  a  s hmot-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       nostným obsahom tuku v sušine:
	
	
	
	
	

	
	0406
	30
	31
	- - - - Nepresahujúcim 48 %
	ZZZ
	24,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	30
	39
	- - - - Presahujúcim 48 %
	ZZZ
	24,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	30
	90
	- - - S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim  36 % 
	ZZZ
	24,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	40
	
	- Syry s modrou plesňou:
	
	
	
	
	

	
	0406
	40
	10
	- - Roquefort
	ZZZ
	20,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	40
	50
	- - Gorgonzola
	ZZZ
	20,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	40
	90
	- - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	8,5
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	
	- Ostatné syry:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	01
	- - Na ďalšie spracovanie
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - Ementál, Gruyére, Sbrinz, Bergkäse, Appenzell:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	02
	- - - - Celé syry s hodnotou fco hranica presahujúcou 401,85 EUR, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         ale nepresahujúcou 430,62 EUR za 100 kg  netto hmotnosti, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         s hmotnostným obsahom tuku v sušine 45 % alebo viac a zre-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         té tri mesiace alebo viac
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	03
	- - - - Celé syry s hodnotou fco hranica presahujúcou 430,62 EUR
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         za 100 kg netto hmotnosti, s hmotnostným obsahom tuku v su-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         šine 45 % alebo viac a zreté  tri mesiace alebo viac
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	04
	- - - - Kusy balené vo vákuu alebo v inertnom plyne, s kôrou aspoň
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         na jednej strane, s netto hmotnosťou 1 kg  alebo viac, ale me-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         nej ako 5 kg a s hodnotou fco hranica presahujúcou 430,62
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         EUR, ale nepresahujúcou 459,39 EUR za 100 kg netto hmot-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         nosti, s hmotnostným obsahom tuku v sušine 45 % alebo viac
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         a zreté tri mesiace alebo viac
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	05
	- - - - Kusy balené vo vákuu alebo v inertnom plyne, s kôrou aspoň
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         na jednej strane, s netto hmotnosťou 1kg  alebo viac a s hod-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         notou fco hranica presahujúcou 459,39 EUR  za 100 kg netto
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         hmotnosti, s hmotnostným obsahom tuku v sušine 45 % alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         viac a zreté tri mesiace alebo viac
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	06
	- - - - Kusy bez kôry, s netto hmotnosťou menšou ako 450 g a hod- 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         notou fco hranica presahujúcou 499,67 EUR za 100 kg netto
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         hmotnosti, s hmotnostným obsahom tuku v sušine 45 % alebo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         viac a zreté tri mesiace alebo viac,  balené  vo vákuu alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         inertnom plyne, v balení, na  ktorom je uvedené aspoň ozna-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         čenie syra, obsah tuku, subjekt zodpovedný za balenie a kra-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         jina výroby
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	13
	- - - - - Ementál
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	15
	- - - - - Gruyére, Sbrinz
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	17
	- - - - - Bergkäse, Appenzell
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	18
	- - - Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d´Or a Tete de Moine
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	19
	- - - Syry Glarus s bylinkami (známe ako “Schabziger“) vyrábané 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	       z odstredeného mlieka a miešané s jemne mletými bylinkami
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	21
	- - - Cheddar
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	23
	- - - Edam
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	25
	- - - Tilsit
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	27
	- - - Butterkäse
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	29
	- - - Kashkaval
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Feta:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	31
	- - - - Z ovčieho alebo byvolieho mlieka, v nádobách obsahujúcich
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         slaný nálev, alebo v mechoch z ovčej alebo kozej kože 
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	33
	- - - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	35
	- - - Kefalo-Tyri
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	37
	- - - Finlandia
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	39
	- - - Jarlsberg
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	50
	- - - - Z ovčieho alebo byvolieho mlieka, v nádobách obsahujúcich
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	         slaný nálev, alebo v mechoch z ovčej alebo kozej kože 
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 40 %  a  
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	            s hmotnostným obsahom vody v beztukovej hmote:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - - - - - Nepresahujúcim 47 %:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	61
	- - - - - - - Grana padano, Parmigiano reggiano
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	63
	- - - - - - - Fiore sardo, Pecorino
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	69
	- - - - - - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - - Presahujúce 47 %, ale nepresahujúce 72 %:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	73
	- - - - - - - Provolone
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	75
	- - - - - - - Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	76
	- - - - - - - Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsö
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	78
	- - - - - - - Gouda
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	79
	- - - - - - - Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Ta-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
Leggio
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	81
	- - - - - - - Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double, Glou-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
cester, Blarney, Colby, Monterey
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	82
	- - - - - - - Camembert
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	84
	- - - - - - - Brie
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	85
	- - - - - - - Kefalograviera, Kasseri
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	- - - - - - - Ostatné syry, s hmotnostným obsahom vody v bez-
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
tukovej hmote:
	
	
	
	
	

	
	0406
	90
	86
	- - - - - - - - Presahujúcim 47 %, ale nepresahujúcim 52 %
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	87
	- - - - - - - - Presahujúcim 52 %, ale nepresahujúcim 62 %
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	88
	- - - - - - - - Presahujúcim 62 %, ale nepresahujúcim 72 %
	ZZZ
	20,0
	9,0
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	93
	- - - - - - Presahujúcim 72 %
	ZZZ
	20,0
	4,9
	
	P10A, P11

	
	0406
	90
	99
	- - - - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	4,9
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0407
	00
	
	Vtáčie vajcia, v škrupinách, čerstvé, konzervované alebo 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	varené:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Z hydiny:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- - Na násadu:
	
	
	
	
	

	
	0407
	00
	11
	- - - Morčacie alebo husacie
	PCE
	8,5
	2,8
	
	P10A

	
	0407
	00
	19
	- - - Ostatné
	PCE
	8,5
	2,8
	
	P7, P10A

	
	0407
	00
	30
	- - Ostatné
	MIL
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	0407
	00
	90
	- Ostatné
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0408
	
	
	Vtáčie vajcia,  bez škrupín,  a vaječné žĺtky čerstvé,  sušené, 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	varené vo vode alebo v pare, tvarované, mrazené alebo inak
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	konzervované,  tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Sladididlá:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	- Vaječné žĺtky:
	
	
	
	
	

	
	0408
	11
	
	- - Sušené:
	
	
	
	
	

	
	0408
	11
	20
	- - - Nevhodné na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	0408
	11
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	0408
	19
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0408
	19
	20
	- - - Nevhodné na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	

	
	
	
	
	- - - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0408
	19
	81
	- - - - Tekuté
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	

	
	0408
	19
	89
	- - - - Ostatné, vrátane mrazených
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	

	
	
	
	
	- Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0408
	91
	
	- - Sušené:
	
	
	
	
	

	
	0408
	91
	20
	- - - Nevhodné na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	0408
	91
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	P10A

	
	0408
	99
	
	- - Ostatné:
	
	
	
	
	

	
	0408
	99
	20
	- - - Nevhodné na ľudskú konzumáciu
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	

	
	0408
	99
	80
	- - - Ostatné
	ZZZ
	20,0
	17,0
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0409
	00
	00
	Prírodný med
	ZZZ
	30,0
	17,0
	
	P10A, P11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	0410
	00
	00
	Jedlé výrobky živočíšneho pôvodu, inde nešpecifikované ani
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	nezahrnuté
	ZZZ
	12,0
	10,0
	
	P10A


�) Vyhláška ministra zahraničných vecí č. 160/1988 Zb. o Medzinárodnom dohovore o harmonizovanom systéme opisu a číselného označovania tovaru a Protokole o jeho zmene.
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